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EDITORIAL NOTE 

At the 9th and lOth Plenary Sessions of the Interafrican Phytosanitary 
Council held in Nairobi and Lagos in 1966 and 1969 respectively, Member 
Governments of the Organization of African Unity requested the Council to 
initiate the necessary machinery that would keep them adequately informed 
about the Phytosanitary situation of the Continent. This bulletin is designed 
primarily to answer their demand. 

The bulletin therefore strives to 

present Member Governments with information on occurrence, 
distribution and spread of dangerous diseases and pests in Africa 
and around the world; provide information on prevention, control 
and eradication of pests and diseases; and supply information on 
plant protection activities in Africa and around the world which 
should interest or benefit the African Continent. 

In order to do this, the Scientific Secretariat gathers information from 
Member Governments, research institutions, friends and colleagues in Africa 
and other parts of the world, and carefully scrutinizes them before they are 
published. The Secretariat cannot therefore accept responsibility for any 
misinformation or misinterpretation of information published herein. 

We take this opportunity to thank all those who have contributed articles 
in the past and hope that they will continue to co-operate with us. We also 
welcome contributions, and suggestio.:1s for improving the bulletin. 
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Dr. Paul G. AoooH 
Scientific Secretary 



This bulletin is published by: 

The Scientific Secretariat of the Interafrican Phytosanitary Council of the 
Scientific, Technical and Research Commission of the Organization of 
African Unity, 
P.O. Box4170,Niongkak, 
Yaounde, United Republic of Cameroon, West Afnca. 

Telephone: 22- 47- 54 

Telegraphic address: TECHNAFRIQUE, YAOUNDE. 

Edited by: 
The Publications Bureau 
OAU/STRC 
P.O. Box 878 
Niamey 
Niger Republic 
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EDITORIAL 

Lors des 9e et toe Sessions du Conseil Phytosanitaire Interafricain tenues 
respectivement a Nairobi et Lagos en 1966 et 1969, les Pays Membres de 
]'Organisation de ]'Unite Africaine avaient demande au Conseil de concevoir 
un mecanisme qui les informerait suffisamment sur Ia situation phytosanitaire 
du Continent. Ce bulletin est con~u a cet effet pour repondre principalement a 
leur demande. 

Ce bulletin vise par consequent a 
presenter aux Gouvernements Membres les informations sur I' existence, 
Ia distribution et Ia propagation des pestes et maladies dangereuses en 
Afrique et dans le monde, il donne des informations sur Ia prevention, 
le controle et ]'eradication des pestes et maladies, et donne des infor­
mations sur les activites de Ia protection des plantes en Afrique et 
dans le monde, informations qui devront interesser ou beneficier le 
Continent Africain. 

Afin que ceci puisse etre fait, le Secretariat Scientifique re~oit des infor­
mations des Pays Membres, des Institutions de recherches, des amis et collegues 
en Afrique et en d'autres parties du monde, et les analyse serieusement avant 
qu'elles ne soient publiees. Par consequent, le Secretariat n'accepte aucune 
responsabilite pour toute information erronee ou une mauvaise interpretation 
des informations publiees. 

Nous saisissons cette occasion pour remercier tous ceux qui ont contribue 
a cette revue en nous fournissant des articles dans le passe, et esperons qu'ils 
continueront de cooperer avec nous. Nous acceptons aussi des contributions 
et des suggestions de nos lecteurs pour ameliorer le fond et Ia forme du bulletin. 
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Dr. Paul G. ADDOH 
Secretaire Scientifique 



Ce bulletin est publie par: 

Le Secretariat Scientifique du Conseil Phytosanitaire Interafricain, de Ia 
Commission Scientifique, Technique et de Ia Recherche de ]'Organisation 
de I' Unite Africaine, 
B.P. 4170, Nlongkak, 
Yaounde, Republique Unie du Cameroun. 

Telephone: 22- 47- 54 

Adresse Telegraphique: TECHNAFRIQUE, YOUNDE. 

et edite par Ie 
Bureau des Publications scientifiques 
OUA/CSTR 
B.P. 878 
Niamey 
Republique du Niger 
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ELEVENTH MEETING OF THE OAU/STRC 
INTERAFRICAN PHYTOSANITARY COUNCIL 

(Rabat, Morocco) 12th to 15th July, 1971 

The Executive Secretary of the Scientific, Technical and Research Com­
mission of the Organization of African Unity (OAU/STRC) has the honour to 
announce to all Member Governments that the lith Meeting of the OAU/STRC 
Interafrican Phytosanitary Council has just been successfully concluded in 
Rabat, Morocco. 

Honourable Mr. Zaamoun, Secretary General of the Ministry of Agricul­
ture and Land Reform opened the Meeting at 18 hours on 12th July, 1971 on 
behalf of His Excellency, The Moroccan Minister of Agriculture and Land 
Reform. 

Delegates from 20 African countries, and Representatives of International 
Organizations-The UNO/FAO, Ford Foundation, the International Institute 
for Tropical Agriculture and the University of Lagos participated in the Con­
ference. 

Important matters discussed at the Meeting included the Organization of 
Regional Training Centres for Phytosanitary Inspectors in Africa, a Network 
of Regional plant Quarantine Stations in Africa, Review of existing Coordinated 
Interafrican Phytosanitary Regulations, Coordinated action on the Control 
of Endemic Plant Diseases and Pests, and Plant Quarantine problems in 
Africa. 

The Council passed 28 Recommendations touching on every aspect of 
Plant Protection on the Continent of Africa. 

The next Meeting of the Council will be held in Tananarive, Madagascar, 
about September, 1973. 

I. RECOMMENDATIONS OF 11TH MEETING OF IAPSC 

AMENDMENT TO NEW DRAFT OF IAPSC CONVENTION 

The Council NOTES WITH CONCERN that no· action has been taken 
on R~co~mendation No: XI of the lOth Meeting held in Lagos, Nigeria, in 
April, 1969 concerning the proposed amendments to the new draft of the 
IAPSC Convention, which reads as follows: 

"The Commission NOTES that the draft of the new Phytosanitary Conven­
tion for Africa which was adopted by the 9th Meeting in Nairobi in 1966 has 
undergone various changes resulting in the form passed by the Council of 
Ministers of the OAU (Resolution CM/Res. 119 (IX) at 9th Ordinary Session 
in Kinshasa, Congo, in September, 1967. The Commission NOTES that the 
delegates of several Member Governments have expressed concern at alterations 
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and ommissions in the new Phytosanitary Convention (CM/Res. 119 (IX) 
when compared with the Nairobi draft and that few of the Member Govern­
ments appear to have ratified the new Convention. Whilst fully unders­
tanding the need to bring its organization and administration into line with 
that of other constituent bodies of the OAU, the Commission REQUESTS 
the Executive Secretary of OAU/STRC to approach the Secretary-General of 
the OAU with a view to AMENDING the new Phytosanitary Convention 
(CM/Res. I 19 (IX) as provided by Article XXXIII of the OAU Charter, as 
follows: 

(i) There shall be an Interafrican Phytosanitary Council on which each of the 
Member Governments of the OAU shall be represented. The Council shall 
form part of the Scientific, Technical and Research Commission of the 
OAU. 

(ii) The Council shall seek information and shall recommend such action as 
would lead to the fulfilment of the objects of the present Convention. 

(iii) The Council shall meet every two years to review Phytosanitary Regula­
tions and to make appropriate Recommendations to the OAU/STRC. 

(iv) There shall be an Interafrican Phytosanitary Bureau to act as clearing house 
for the rapid exchange of information by all appropriate media necessary 
to achieve adequate ~hytosanitary Control in Africa. 

(v) There shall be an Adt'isory Committee of the Council comprising five 
specialists in Plant Protection who shall be nationals of Member Countries 
and chosen by the Council by virtue of their professional merits. 

(vi) In the event of an emergency, the Bureau shall be empowered to make 
recommendations to the OAU/STRC after consultations with both the 
Advisory Committee and the Panel of Scientific Consultants. 

The Council REQUESTS the Executive Secretary of the OAU/STRC to 
approach the Administrative Secretary-General of the OAU with a view 
to amending the New Phytosanitary Convention (CM/Res. I 19 (IX), as 
provided by Articles XXXIII of the OAU Charter and accordance with 
the expressed wishes of the Council. 

II. FUNDS FOR SCIENTIFIC SECRETARY'S MISSIONS 

The Council, TAKING NOTE of the essentiaJ.nature of the work of the 
Scientific Secretary and more particularly the need for him to visit Madagascar 
in order to certify the quarantine station for international use and to visit the 
Scientific Consultants for essential discussions, RECOMMENDS that the OAU 
should substantially increase the funds available to the Scientific Secretary. 

In order further that in future years the Council may be able to assess the 
need for allocation of funds to the Scientific Secretary, he should prepare a 
budget for submission to the Council at its biennial Meeting which should be 
held in advance of the Budgetary Meeting of the OAU. 
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ID. TRAINING OF PHYTOSANITARY.INSPECTORS IN AFRICA 

The Council, TAKING NOTE of the lack of progress in establishing the 
Ivory Coast Training Centre, RECOMMENDS that the Ivory Coast should 
apply for assistance in this matter to the FAO and or the Ford Foundation, 
promising to give it top priority in order to train medium-grade persoimel 
from French-speaking countries in courses of 6 to 9 months duration. Further, 
TAKING NOTE of setting up the Ibadan Training Centre and commencing 
courses there in a little over a year, RECOMMENDS that these courses should 
be made available to personnel from all English-speaking countries in Africa 
and should last for 5 months; they should be available to high school graduates 
with some post-graduate training, either by practical experience or the equiva­
lent of a diploma training in agriculture. 

The courses should commence with a general review of entomology and 
plant pathology, laying emphasis on morphology and classification of plant 
pathogens and pests, but should devote the main emphasis to plant quarantine. 
The Council further, RECOMMENDS the principle that in the final analysis 
the syllabus and eventual length of courses should be worked out by the Nigerian 
Government and the UNDP/FAO training experts. 

Furthermore, to cover the period before the Ivory Coast Centre can be 
established, the Executive Secretary should request France to continue giving to 
French-speaking candidates the same kind of training at Nogent-sur-Marne as 
she has given in the past. 

IV. DONATION OF HANDBOOKS 
TO TRAINING SCHOOL INSTRUCTORS 

The Council, RECOGNIZING that plant Quarantine Training Schools 
located in Africa are destined to play an important role in the safeguarding of 
crops in Africa, RECOMMENDS that OAU/STRC present a complimentary 
copy of the Handbook for Phytosanitary Inspectors to each resident instructor 
of any plant quarantine training school recognized by the IAPSC and located 
in an OAU member country. 

V. ASSISTANCE OF FAO PLANT QUARANTINE SPECIALISTS . ' 

The Council, NOTING that plant pests and diseases are not adequately 
controlled in certain IAPSC member countries which results in severe agricul­
tural losses and presents a threat to neighbouring countries; BEING A WARE 
of the need for competent plant quarantine personnel to effect plant quarantine 
services as well as to establish or revise existing plant quarantine legislations and 
regulations in some IAPSC member countries; RECOGNIZING that the 
availability of plant quarantine specialists to concerned countries would prove 
most useful to resolve the aforementioned problems; 
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RECOMMENDS THAT: 

(a) IAPSC member governments request UNDP/FAO to provide the services 
of plant quarantine specialists, each country requesting one or two man­
months based upon its existing needs; 

(b) such plant quarantine specialists should be made available to both French­
speaking and English-speaking African countries; 

(c) the FAO specialists provided should work in close collaboration with the 
IAPSC in providing the required technical assistance. 

VI. GRATITUDE TO UNDP AND FAO 

The Council desires to EXPRESS its gratitude to UNDP and FAO for 
providing funds and personnel necessary for the establishment of the Ibadan 
Plant Quarantine Station. 

VII. ESTABLISHMENT OF NATIONAL 
PLANT QUARANTINE STATIONS 

The Council CONFIRMS further the provisions of Recommendation 
No. XIII adopted at its lOth Meeting held in Lagos, Nigeria in April, 1969 
which states that Member States proposing to establish national plant quaran­
tine stations should proceed with their plans. 

VIII. ESTABLISHMENT OF REGIONAL 
PLANT QUARANTINE STATIONS 

The Council, NOTING the delays in establishing the Abidjan (Ivory 
Coast) and Maradi (Niger) Regional Plant Quarantine Stations, REAFFIRMS 
and RE-EMPHASIZES the provisions of Recommendation No. XII adopted 
by its lOth Meeting held in Lagos, Nigeria in April, 1969 which states that: 
"The Commission was delighted to learn of the proposed expansion of the 
Nigerian Plant Quarantine Station and of the proposed establishment of 
a new Station in the Ivory Coast but REGRETS to learn that no action has 
apparently been taken towards the expansion of other stations for the use of 
neighbouring countries nor for the establishment of the other new regional 
stations recommended at the 9th Meeting"; and 

URGES the governments of the Ivory Coast and Niger to attribute the 
highest priority to these projects; and the Executive Secretary to give the 
necessary assistance to get the projects started. 
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IX. REGIONAL PLANT QUARANTINE 
FACILITIES AT MUGUGA 

The Council, CONSIDERING the shortage of regional plant quarantine 
stations in Africa; 

(a) RECOMMENDS to OAU to ask the East African Community to grant 
facilities at the Muguga Plant Quarantine Station to member states of 
IAPSC; . 

(b) see to it that this station is enlarged sufficiently to meet regional require­
ments; and 

(c) URGES the East African Community to seek the necessary financial and 
technical assistance to do this. 

X. POST-ENTRY PLANT 
QUARANTINE FACILITIES AT IBADAN 

The Council NOTES with satisfaction that a Post-Entry Plant Quarantine 
Station has now been established at Ibadan, Nigeria and that facilities will be 
made available to other member countries of the Interafrican Phytosanitary 
Council in the near future. 

The Council, REALIZING the high cost of running such stations, RECOG­
NIZES the principle that such facilities can only be made available on the 
contribution of participating countries to the running of the Station. 

XI. GUARANTEE LABELS ON PLANT MATERIALS 
FROM IBADAN POST-ENTRY PLANT QUARANTINE STATION 

The Council, RECOGNIZING the need for rapid exchange of serviced 
plant materials between the Ibadan Post-Entry Quarantine Station and member 
states who own such consignments or are making use of the station, hereby 
RESOLVES that all such plant consignments should bear a guarantee label 
from Ibadan and RECOMMENDS that all consignments carrying the guar­
antee labels be accorded unimpeded movement by member countries of the 
IAPSC. 

XII. QUARANTINE OF PLANT BREEDING MATERIALS 

The Council takes NOTES of the fact that on occasions there have been 
apparently avoidable delays in passing plant materials for research institutes 
through quarantine and ASKS member states, wherever possible, to avoid 
such delays in the future. 
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Xlll. COORDINATED PHYTOSANITARY REGULATIONS 

(i) Importation of Rice Seeds 

The Council, CONSIDERING that in a number of member countries the 
nematodes Aphelenchoides besseyi and Ditylenchus angustus are now establis­
hed, RECOMMENDS that regulation regarding the imporation of Rice Seeds 
be amended to read: 

(a) Countries not yet infested 

From all countries PROHIBITED to the Public. Importation by Government 
Departments only. Treatment and quarantine in an approved IAPSC station. 

(b) Countries already infested 

From all countries PROHIBITED to the Public. Importation by Government 
Departments only. Compulsory treatment, Phytosanitary certificates and 
additional declaration. 

(ii) Importation of christmas trees 

The Council, DEPLORING the fact that certain countries have allowed import­
ation of considerable quantities of Christmas trees from overseas which are 
likely to endanger the conifer industry in the african highlands. 
STRESSES the need to avoid such imports and RECOMMENDS that all 
member countries should strictly adhere to the IAPSC coordinated regulations 
on conifers. 

(iii) Importation of tobacco 

The Council, NOTING the work of the Scientific Secretary and all the informa­
tion he has made available to member states on the subject of Blue Mould of 
Tobacco ( Peronospora tabacina), THANKS him for his work but 

RECOMMENDS that no change be made in the coordinated regulations 
at this stage. 

(iv) Distribution and Certification of Pesticides 

The Council, TAKING NOTE of the danger of the indiscriminate use of 
pesticides, 
RECOMMENDS that all member countries should endeavour to ensure that 
this is avoided. 

It further RECOGNIZES that although the facilities for doing this very 
widely in the different member countries so that a uniform recommendation 
cannot be made, they should at least ensure that pesticide importers and 
manufacturers label their products in such a way that there is an indication of: 

(a) the accepted name of the active ingredients; 
(b) the concentration of active ingredients present; 
(c) the uses to which the product may safely be put; 
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(d) precautions which should be taken in using the pesticide; and 
(e) action to be taken in case of accidental misuse which might result in a 
danger to health or life. 

The Council further NOTES the statement by the Ivory Coast that it 
intends to set up a testing centre for Pesticides and SUPPORTS that project. 

XIV. CONTROL OF SHIPMENTS 

The Interafrican Phytosanitary Council, during its Meeting in Rabat 
(Morocco) from 12th to 15th July, 1971, DEEMING it most regrettable that 
vegetable materials certified as healthy at the time of departure of ships should 
be contaminated on arrival; 
RECOMMENDS to the Executive Secretariat of the OAU/STRC to call upon 
all shipping companies having connection with member countries to take all 
necessary steps to guarantee that such· consignments shall remain unconta­
minated up to the time oflanding. 

XV. DEVELOPMENT OF STRONG NATIONAL 
PLANT PROTECTION SERVICES 

The Council, RECOGNIZING some deficiencies in the efforts made to 
control endemic pests in some member countries, RECOMMENDS to member 
states further to develop: 

(a) their internal crop protection facilities, and 
(b) their border control. 

XVI. CONTROL OF NEW DISEASE AND PESTS 

The Council NOTED the reports of· outbreak of new pests and diseases 
within Africa: Radopholus simi/is on bananas in Uganda, Tanzania, Malawi, 
and Zaire, and 
Cercospora angolensis on Citrus in Gabon, Cameroon, Equatorial Guinea etc, 
and 
RECOMMENDS that these countries make every endeavour to contain and 
eliminate these pests and diseases. It further RECOMMENDS that the Scien­
tific Secretariat should make a survey of these diseases and pests and present a 
full report to the Council at its next Meeting. 

XVII. CONTROL OF RODENTS 

The Council, BEARING IN MIND the serious damages caused by 
rodents in most member states, 
RECOMMENDS to member governments of the Council that they should ask 
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International Organizations for technical and financial assistance to control 
these pests. 

XVIII. MEMBERSHIP OF OTHER REGIONAL 
PLANT PROTECTION ORGANIZATIONS 

The Council, CONSIDERING that were it not for the campaign w~ged by 
OCLALA V and OICMA against birds and locusts, some countries who have so 
far preferred not to join those organizations would have suffered from damages 
caused by those pests, RECOMMENDS that such countries become members 
of these organizations. 

XIX. SUPPLY OF INFORMATION 
TO THE SCIENTIFIC SECRETARIAT 

The Council REQUESTS member countries to take note of the urgent need 
of replying to questionnaires and other requests for information sent to them 
by the Scientific Secretary. 

XX. ANNOUNCEMENT OF INTERNATIONAL 
PLANT PROTECTION MEETING 

The Council, NOTING the efforts made by International bodies regarding 
the organization of phytosanitary courses and seminars, 
RECOMMENDS that these organizations and the Scientific Secretariat should 
announce mot:e widely the dates and subject matters of these Meeting so as to 
enable as many member states as possible to benefit from them. 

XXI. I.A.P.S.C. PUBliCATIONS 

The Council RECOGNIZES the valuable work carried out by the Scien­
tific Secretary in producing bulletins and documents and in the establishment of 
a library and wishes to convey its congratulations to him in these regards. 

XXII. ELECTION OF PRESIDENT 

The Council unanimously ELECTED the Head of the Moroccan delegation 
as President for the ensuing two years. 

XXIII. VENUE FOR NEXT MEETING 

The Council RECOMMENDS that its next Meeting should be held in 
Madagascar, with the alternative of Malawi should it prove impossible to stage 
the Meeting in Madagascar, about September, 1973. 

16 



The Executive Secretary of the OAU/STRC is kindly requested to secure 
the agreement in principle of these countries. 

XXIV. VOTE OF THANKS TO HOST GOVERNMENT 

The Council wishes to THANK the Government of Morocco most 
sincerely for agreeing to host the Meeting in Rabat and for giving it all facilities 
which have contributed so much to the success of the Meeting. 

XXV. VOTE OF THANKS 
TO INTERNATIONAL ORGANIZATIONS 

The Council wishes to THANK the representatives of FAO, IITA, and 
Lagos University for their attendance and for giving their valuable specialist 
advice. 

It also EXPRESSES its deep gratitude to the Commonwealth Bureaux 
of Agriculture and other international organizations for their invaluable assis­
tance to the Council. 

XXVI. RETIREMENT OF DR. SHEFFIELD 

The Council, NOTING the retirement of Dr. F.M.L. Sheffield, and BEING 
AWARE of its great debt to her for the work she had done for the IAPSC for 
many years past, in fact since the foundation of IAPSC, 

AGREES that on behalf of the Council, the Scientific Secretary should 
send her a message of thanks and good wishes for a long and happy retirement. 

XXVII INDISPOSmON OF MR. MILLA 

The Council, NOTING the present illness of Mr. MILLA, the Scientific 
Secretary, which has prevented his attendance at this Meeting, wishes the 
Assistant Scientific Secretary to convey to him its sympathy and wishes for a 
speedy recovery. 

XXVIll. LOSS OF MR. SillRO 

The 11th Meeting of the IAPSC in Rabat, Morocco, EXPRESSED its 
gratitude for the services rendered by the late Mr. I. SHIRO. The Council, 
deeply moved on hearing about his death, paid tribute to him by observing one 
minute silence and asked the Scientific Secretary to send a letter to the bereaved 
family expressing their heartfelt sympathy at the loss. 
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ONZIEME REUNION DE L'OUA/CSTR 
CONSEIL PHYTOSANITAIRE INTERAFRICAIN 

(Rabat- Maroc), 12 au 15 Juillet, 1971 

Le Secretaire Executif de Ia Commission Scientifique, Technique et de Ia 
Recherche de !'Organisation de !'Unite Africaine (OUA/CSTR) a I'honneur de 
porter a Ia connaissance de taus les Gouvernements Membres que Ia onzieme 
reunion de l'OUA/CSTR, Conseil Phytosanitaire Interafric.ain vient de cloturer 
ses travaux avec succes a Rabat-Maroc. 

L'honorable Zaamoun, Secretaire General au Ministere de !'Agriculture et 
de Ia Reforme Agraire a bien voulu declarer Ia reunion ouverte le 12juillet, 1971 
a 18 heures, au nom de son Excellence, Ie Ministre Marocain de !'Agriculture 
et de Ia Reforme Agraire. 

Des delegues de 20 Pays Africains et des representants des Organisations 
Internationales, ONU/FAO, Ia Fondation Ford, l'Institut International pour 
!'Agriculture Tropicale et I'Universite de Lagos ont participe a Ia conference. 

Les importants sujets discutes a Ia reunion comprenaient !'organisation 
des Centres regionaux de formation pour les Inspecteurs Phytosanitaires en 
Afrique, un reseau de stations regionales des quarantaines des plantes en 
Afrique, Ia revision des reglementations phytosanitaires interafricaines coor­
donnees actuelles, I'action coordonnee sur Ie controle des maladies endemiques 
et pestes des plantes, et les problemes de Ia quarantaine des plantes en Afrique. 

Le Conseil a adopte 28 recommandations, touchant a taus Ies domaines 
de Ia protection des pi antes sur le continent africain. 

La prochaine reunion du Conseil se tiendra a Tananarive, Madagascar aux 
environs de Septembre, 1973. 

RECOMMANDATIONS DE LA ONZIEME REUNION DU CPI 

I. AMENDEMENTS DU NOUVEAU PROJET 
DE CONVENTION DU CPI 

Le Conseil constate avec regret qu'aucune action n'a ete entreprise con­
formement a Ia Recommandation N° XI de Ia 106 Reunion tenue a Lagos, 
Nigeria en avril1969, relative au projet d'amendement de Ia Nouvelle Conven­
tion du CPI conr;u comme suit : 

«La Commission NOTE que Ie projet de Ia Nouvelle Convention Phyto­
sanitaire pour !'Afrique, adopte par Ia 9e Reunion a Nairobi, en 1966, 
a· subi diverses modifications dans Ia version qui a ete adoptee par le 
Conseil des Ministres de l'OUA (resolution CM/Res. 119 (IX) en sa 
9e session ordinaire a Kinshasa (Zaire) en septembre 1967. La Commission 
NOTE que les delegues de plusieurs Gouvernements Membres ont ex prime 
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leur inquietude devant les changements et les omissions relevees dans 
Ia Nouvelle Convention Phytosanitaire (CM/Res. 119 (IX) par rapport au 
projet de Nairobi et NOTE que quelques Gouvernements Membres seule­
ment semblent avoir ratifie Ia Nouvelle Convention. Tout en comprenant 
pleinement Ia necessite d'aligner son organisation et son administration sur 
celles des autres organes constitutifs de I'OUA, Ia Commission PRIE le 
Secretaire Executif de I'OUA/CSTR de contacter le Secretaire General 
de I'OUA afin d'amender Ia Nouvelle Convention Phytosanitaire (CM/Res. 
I 19 (IX) conformement a !'article 33 de Ia charte de I'OUA de Ia maniere 
suivante: 

(i) II est cree un Consei/ Phytosanitaire Interafricain au sein duquel chaque 
Gouvernement Membre de I'OUA est represente. Le Conseil fait partie 
de Ia Commission Scientifique, Technique et de Ia Recherche de I'OUA. 

(ii) Le Conseil recherche tous renseignements et recommande toute action qui 
permettrait d'atteindre.les objectifs de Ia presente Convention. 

(iii) Le Conseil se reunit tous les deux ans afin de revoir Ies reglementations 
Phytosanitaires et de presenter des recommandations appropriees a 
I'OUA/CSTR. 

(iv) II est cree un Bureau Phytosanitaire Interafricain qui joue le role de Bureau 
Central pour faciliter l'echange rapide des renseignements par tous les 
moyens appropries necessaires a Ia lutte phytosanitaire en Afrique. 

(v) II est cree un Comite Consultatif du Conseil comprenant cinq specialistes 
de Ia protection des plantes, ressortissants des Pays Membres et choisis 
par 1e Conseil pour leurs qualites professionnelles. 

(vi) En cas d'urgence, le Bureau est habilite a presenter des recommandations a 
I'OUA/CSTR apres consultation avec le Comite Consultatif et Ie groupe 
de consultants scientifiques. 
Le Conseil DEMAND£ au Secretaire Executif de I'OUA/CSTR de 
contacter, le Secretaire General de I'OUA en vue d'amender Ia Nouvelle 
Convention Phytosanitaire (CM/Res. I I 9 (IX), suivant I' article XXXIII 
de Ia Charte de I'OUA et conformement aux desirs du Conseil. 

IT. CREDITS NECESSAIRES AUX MISSIONS 
DU SECRET AIRE SCIENTIFIQUE 

Le Conseil, PRENANT NOTE que les deplacements font partie integrante 
des fonctions du Secretaire Scientifique, et particulierement du fait qu'il sera 
essentie1 qu'il se rende a Madagascar afin d'homologuer Ia station de quaran­
taine a des fins internationales, et qu'il se doit d'aller voir les Conseillers Scien­
tifiques pour des conversations essentielles, RECOMMANDE que I'OUA 
augmente nettement les credits dont il dispose. 

En outre, afin, qu'a l'avenir le Conseil puisse mieux evaluer les montants 
dont i1 a besoin, Je Secretaire Scientifique devra soumettre un projet de budget 
au Conseil lors de sa session bisannuelle, et Ia dite session devra done se tenir 
avant Ia session budgetaire de l'OUA. 
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ID. FORMATION DES INSPECTEURS 
PHYTOSANITAIRES EN AFRIQUE 

Le Conseil, PRENANT NOTE dti retard intervenu avant de faire avancer 
les plans d'etablissement du Centre de Formation en Cote d'Ivoire, RECOM­
MANDE a Ia Cote d'Ivoire de demander de !'assistance a cette fin a Ia FAO 
et ou a Ia Fondation Ford en s'engageant a accorder a ce projet une haute 
priorite afin de former des cadres moyens des pays francophones pendant des 
stages durant de 6 a 9 mois. 

NOT ANT par ailleurs Ia probabilite de voir le centre d'Ibadan commencer 
a organiser des stages d'ici un an, RECOMMANDE que ces stages soient 
ouverts a des candidats de tous les Pays anglophones, qu'ils durent cinq mois 
et soient ouverts a des diplomes du cycle superieur qui ont suivi leurs etudes 
apres l'obtention du diplome, soit sous forme d'une experience pratique, soit 
de !'equivalent de Ia preparation d'un diplome d'Agriculture. 

Ces stages devraient se fonder sur Ie programme soumis par le Nigeria et 
devraient commencer par un cours de recyclage general d'entomologie et de Ia 
pathologic des plantes, en insistant sur Ia morphologic et Ia classification des 
pathogenes des plantes et des pestes, tout en reservant le plus de temps a Ia 
quarantaine. Le Conseil RECONNAIT d'autre part le principe seton lequel en 
fin de compte le programme et Ia duree des stages devraient etre determines 
conjointement par le Gouvernement du Nigeria et les experts de Ia formation 
PNUD/FAO. 

En outre, en attendant que le centre de Cote d'Ivoire puisse etre implante, 
le Secretaire Executif devrait inviter Ia France a poursuivre l'enseignement 
donne dans le passe a Nogent-sur-Marne. 

IV. DISTRIBUTION DE MANUELS 
DE FORMATION AUX INSPECTEURS 

RECONNAISSANT que des ecoles de formation de personnel de quaran­
taine situees en Afrique sont destinees ajouer un role important pour Ia defense 
des cultures d'Afrique, Ie Conseil Phytosanitaire Interafricain RECOM­
MANDE a I'OUA/CSTR d'offrir a titre gracieux un exemplaire du Manuel 
pour les Inspecteurs Phytosanitaires en Afrique a chaque instructeur residant 
dans chaque ecole de quarantaine reconnue par le Conseil Phytosanitaire 
Interafricain et situee dans un Pays Membre de l'OUA. 

V. ASSISTANCE DES SPECIALISTES DE LA FAO 
A LA QUARANTAINE DES PLANTES 

LE CONSEIL PHYTOSANITAIRE INTERAFRICAIN 
I 

PRENANT NOTE que les ennemis et maladies des plantes ne sont pas 
adequatement controles dans certains pays du Conseil Phytosanitaire, il 
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cause de graves pertes agricoles et represente un danger pour les Pays voisins. 
CONSCIENT de Ia necessite de disposer de services de quarantaine 

efficaces, disposant d'un personnel competent, ainsi que de mettre en vigueur 
ou de reviser Ia legislation et les reglements sur Ies quarantaines des plantes 
dans certains pays membres du Conseil Phytosanitaire Interafricain; · 

RECONNAISSANT que les Pays interesses ont vivement besoin d'un 
specialiste des quarantaines pour resoudre les problemes ci-dessus, 

RECOMMANDE QUE: 

a) les Gouvernements Membres du Conseil Phytosanitaire Interafricain 
invitent le PNUD et Ia FAO a fournir a chaque Gouvernement qui en fait 
Ia demande les services d'un specialiste des quarantaines pendant un ou 
deux mois, selon les besoins actuels; 

b) un tel specialiste devrait etre mis a Ia disposition des Pays Francophones et 
un autre a celle des Pays Anglophones; 
c) Ies specialistes de Ia FAO fourniront ainsi !'assistance technique necessaire. 

VI. REMERCIEMENTS AU P~D/ET A LA FAO 

Le Conseil EXPRIME sa reconnaissance au PNUD eta Ia FAO pour avoir 
fourni Ies fonds et le personnel necessaires a Ia creation de Ia station de quaran­
taine d'lbadan. II recommande d'autre part a Ia Cote d'Ivoire de demander a 
ces Organisations de fournir des fonds pour creer Ia station de quarantaine 
pour Ia zone tropicale hum ide. 

Le Conseil NOTE par ailleurs le fait que le Niger a demande des fonds a 
Ia FAO pour creer Ia station soudano-sabelienne et RECOMMANDE au 
Secretaire Scientifique,lorsqu'il re9oit de telles demandes, d'obtenir sans tarder 
des demandes de confirmation de Ia part d'autres Pays interesses, afin que Ia 
FAO puisse considerer de tels projets comme ayant un caractere regional et non 
pas national. 

VII. ETABUSSEMENT DES STATIONS NATIONALES 
DE QUARANTAINE DES PLANTES 

Le Conseil CONFIRME en outre les dispositions de Ia RECOMMAN­
DA TION N° XIII de Ia 106 Reunion du CPI tenue a Lagos, Nigeria en avril, 
1969 relative a I'opportunite pour les Etats Members de creer des Stations 
nationales de quarantaine avec leurs plans. 

VIII. ETABUSSEMENT DES STATIONS REGIONALES 
DE LA QUARANTAINE DES PLANTES 

Le Conseil constatant le retard enregistre dans !'implantation des stations 
regionales de quarantaine des plantes d'Abidjan (Cote d'lvoire), Maradi 
(Niger); 
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REAFFIRME avec vigueur les dispositions de Ia recommandation N° XII 
de Ia toe Reunion de l'IAPSC, a Lagos, Nigeria du mois d'Avril 1969, qui 
stipule que: 

« Le Conseil est heureux d'apprendre le projet d'extension du Centre de 
Quarantaine des Plantes du Nigeria et appuie le projet de creation de Ia station 
regionale en Cote d'Ivoire et REGREITE d'apprendre qu'aucune action n'a 
ete apparemment entreprise en vue de ]'extension d'autres stations pour l'usage 
des Pays voisins, et que de nouvelles stations regionales n'ont pu etre creees sui­
vant les RECOMMANDA TIONS de Ia 9e Reunion» et 

PRESSE les Gouvernements de Cote d'Ivoire et du Niger d'accorder une 
premiere priorite a ces projets, et INVITE le Secretaire Executif a apporter son 
appui en vue du demarrage desdits projets. 

IX. UTILISATION DE LA STATION 
DE QUARANTAINE DE MUGUGA 

Considerant le nombre tres limite des stations de quarantaine a vocation 
regionale en Afrique; 

Le Conseil RECOMMANDE ]'intervention de l'OUA aupres de Ia 
Communaute Est-Africaine, 

a) pour que des facilites soient accordees aux Etats Membres du C.P.I. en vue 
de ]'utilisation de Ia Station de quarantaine de Muguga; 

b) pour que ladite station so it agrandie en vue de cette regionalisation; et 
c) EXHORTE instamment Ia Communaute Est-Africaine a trouver les 

fonds et ]'assistance technique necessaires aces fins. 

X. QUARANTAINE POST-ADMISSION A IBADAN 

Le Conseil PREND NOTE avec satisfaction de Ia creation d'une station de 
Quarantaine Post-Admission a Ibadan (Nigeria), et du fait que ce service sera 
mis sans tarder a Ia disposition des autres Pays Membres du Conseil Phyto­
sanitaire Interafricain dans un proche avenir. 
Le Conseil, CONSCIENT du coflt eleve du fonctionnement de telles stations, 
RECONNAIT que de tels services ne peuvent etre offerts aux autres Pays qu'a 
condition de participer aux frais. 

XI. ETIQUETTES DE GARANTIE SUR DU MATERIEL vEGETAL 
PROVENANT DE LA STATION 

DE QUARANTAINE POST-ADMISSION D'IBADAN 

Le Conseil RECONNAISSANT Ia necessite de proceder rapidement a des 
echanges de materiel vegetal entre Ia station de quarantaine Post-Admission 
d'Ibadan et les Etats Membres qui envoient un .tel materiel a cette station, 
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CONVIENT que tout lot vegetal de ce type devrait porter une etiquette de 
garantie d'Ibadan, et RECOMMANDE que toute expedition munie de cette 
etiquette soit transmise sans aucun delai par Pays Membres du Conseil Phyto­
sanitaire Interafricain. 

XII. MATERIELS D'ELEVAGE EN QUARANTAINE DES PLANTES 

Le Conseil PREND NOTE du fait qu'a certaines occasions des delais 
trop longs peuvent etre evites par le passage des materiels des plantes aux 
lnstituts de Recherche par le canal de Ia quarantaine, et demande instamment 
aux Etats Membres, si possible, d'eviter de tels delais a l'avenir. 

XIII. REGLEMENTATION PHYTOSANITAIRE COORDONNEE 

1. Importation des semences de riz 

Le Conseil CONSIDERANT que les nematodes Aphelenclwides besseyi et 
Ditylenchus Congustus se sont etablis dans certains Pays, RECOMMANDE 
d'amender comme suit Ia legislation relative a l'importation de semences de riz : 

a) Pays non encore infectt!s 

En provenance de to us les pays : 
INTERDITE au public. Importation restreinte aux services officiels seulement. 
Traitement et quarantaine dans une station homologuee par le Conseil Phyto­
sanitaire Interafricain. 

b) Pays deja infectes 

En provenance de to us les Pays. . 
INTERDITE au public. Importation restreinte aux services officiels seulement. 
Traitement, certificat Phytosanitaire et declaration additionnelle obligatoires. 

2. Importation des Arbres de Noel 

Le Conseil DEPLORE le fait que certains Pays ont importe de fortes 
quantites d'arbres de Noel de l'etranger, nuisant ainsi a l'industrie des coniferes 
des zones de haute altitude d'Afrique. 
PROCLAME Ia necessite d'eviter de telles importations dangereuses, et 
RECOMMANDE a tous les Pays Membres de respecter strictement a l'avenir 
Ia legislation coordonnee deja adoptee par le Conseil Phytosanitaire Inter­
africain sur les coniferes. 

3. Importation du Tabac 

NOTANT les travaux deja effectues par le Secretaire Scientifique et tous 
Ies renseignements qu'il a fournis aux Membres au sujet du mildiou du tabac 
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(Peronospora tabacina}, Ie REMERCIE de son travail et RECOMMANDE de 
ne pas modifier pour Ie moment Ia legislation coordonnee. 

4. Distribution et certification des pesticides 

PRENANT NOTE du danger d'un usage indiscrimine des pesticides, 
RECOMMANDE a tous les Pays Membres de s'efforcer de l'eviter dans Ia 
mesure du possible. Le Conseil RECONNAIT que Ies moyens d'action a cette 
fin varient d'un pays a )'autre et qu'une recommandation uniforme est done 
impossible, mais CONSIDER£ que les Pays Membres devraient tout au moins 
veiller a ce que Ies importateurs et fabricants d'insecticides etiquettent leurs 
produits de maniere a indiquer; . 

a) Ie nom reconnu des ingredients actifs; 
b) Ie pourcentage d'ingredient actif; 
c) Ies usages auxquels Ie produit peut etre mis sans danger; 
d) Ies precautions a prendre a I' usage; et 
e) Ies mesures a prendre en cas d'accident dangereux, voire mortel. 

Le Conseil NOTE par ailleurs Ia declaration de Ia Cote d'Ivoire seton 
laquelle ce pays a }'intention de fonder un centre d'essai d'insecticides et 
RECOMMANDE a ce pays d'essayer d'obtenir des fonds destines a cette fin 
aupres d'une organisation donatrice. 

XIV. CONTROLE DES BATEAUX ET AUTRES MOYENS 
DE TRANSPORT DES PRODUITS VEGETAUX 

Le Conseil Phytosanitaire Interafricain, durant sa reunion de Rabat, 
Maroc, du 12 au 15juillet 1972, 

CONSTATE avec regret que Ies produits vegetaux regulierement certifies 
au depart arrivent contamines a leur destinatio~, 

RECOMMANDE que Ie Secretaire Executif de l'OUA/CSTR invite les 
Compagnies de Navigation ayant des attaches dans Ies Pays Membres, a 
prendre toutes dispositions necessaires pour garantir Ies lots sains au cours de 
leur transportjusqu'au debarquement. 

XV. DEVELOPPEMENT ET RENFORCEMENT DES SERVICES 
NATIONAUX DE PROTECTION DES PLANTES 

Conscient de certaines lacunes enregistrees dans Ia lutte contre les depreda­
teurs endemiques dans certains Pays, 

RECOMMANDE aux Etats Membres de renforcer 

a) leur systeme interieur de protection des cultures; 
b) Ia surveillance de leurs frontieres. 
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XVI. CONTROLE DES NOUVELLES MALADIES 
ET ENNEMIS DES PLANTES 

Le Conseil PREND NOTE des rapports sur )'apparition en Afrique de 
nouvelles maladies et ennemis des plantes Radopholus simi/is sur bananier dans 
ces Pays : Ouganda, Tanzanie, Malawi, Zaire et Cercospors angolensis sur 
citrus au Gabon, au Cameroun, Guinee Equatoriale et, RECOMMANDE a 
ces Pays de tout mettre en oeuvre pour empecher Ia propagation de ces fleaux 
et si possible pour les eliminer. 

Le Conseil NOTE par ailleurs que dans le domaine de Ia protection des 
plantes, certains pays ne soot pas en mesure de fournir le moindre service a 
leurs cultivateurs, et RECOMMANDE au Secretariat Scientifique de controler 
ces maladies et ennemis des plantes en vue de presenter un rapport circonstancie 
au Conseillors de sa prochaine reunion. 

XVII. CONTROLE DES RONGEURS 

Le Conseil conscient de l'importance des degats des rongeurs dans Ia 
plupart des Pays Membres, 

RECOMMANDE qu'une aide technique et financiere soit recherchee 
aupres d'Organisations Internationales pour Ia lutte contre ces ravageurs. 

XVIII. COORDINATION AVEC LES AUTRES 
ORGANISATIONS REGIONALES DE PROTECTION 

DES VEGETAUX 

Le Conseil considerant que sans Ia lutte antiaviaire et antiacridienne 
efficacement menee par I'OCLALA V et I'OICMA certains Pays restes jusqu'ici 
a l'ecart de ces organisations auraient souffert d'invasions de criquets et Oiseaux , 
devastateurs. 

RECOMMANDE aces Pays d'adherer aux dites organisations. 

XIX. PRODUCTION D'INFORMATION 
AU SECRETARIAT SCIENTIFIQUE 

Le Conseil INVITE les Pays Membres a prendre note de l'urgente necessite 
de repondre promptement aux questionnaires ou autres demandes de renseigne­
ments qui leur soot adresses par le Secretaire Scientifique. 

XX. PUBUCATION DES REUNIONS INTERNATIONALES 
DE PROTECTION DES PLANTES 

Le Conseil NOTE les efforts accomplis par les Organisations Internationa­
les relatifs aux cours de formation et seminaires phytosanitaires et RECOM-
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MANDE que les Organismes et le Secretariat Scientifique diffusent largement a 
l'avenir les dates et objets de ces reunions afin que bon nombre d'Etats Membres 
puissent en beneficier autant que possible. 

XXI. PUBLICATIONS DU CPI 

Le Conseil RECONNAIT Ia valeur du travail effectue par le Secretaire 
Scientifique pour publier des bulletins et documents et pour constituer une 
bibliotheque, et desire le feliciter a cet egard. 

XXII. ELECTION DU PRESIDENT 

Le Conseil a unanimement ELU le Chef de Ia delegation Marocaine a sa 
presidence pour les deux prochaines annees. 

XXIII. DATE DE LA PROCHAINE REUNION 

Madagascar a ete choisi comme lieu de Ia prochaine reunion du CPI en 
Septembre 1973, avec le Malawi comme alternatif a defaut de Madagascar 
comme pays hOte. Le Secretaire Scientifique est charge de faire le necessaire 
pour cette reunion. 

XXIV. VOTE DE REMERCIEMENTS AU GOUVERNEMENT HOTE 

Le Conseil remercie tres sincerement le Gouvernement du Maroc d'avoir 
consenti a se faire l'hote de Ia session a Rabat et d'avoir fourni toutes les 
facilites qui ont Iargement contribue au succes de Ia reunion. 

XXV. VOTE DE REMERCIEMENT 
AUX ORGANISATIONS INTERNATIONALES 

Le Conseil adresse ses sin ceres remerciements aux representants de Ia F AO, 
de l'ITA eta l'Universite de Lagos pour leur participation et pour les opinions 
claires de leurs eminents specialistes. 

II exprime egalement sa reconnaissance au CAB et autres Organisations 
Internationales pour leur concours efficace au Conseil. 

XXVI. RETRAITE DR. SHEFFIELD 

Le Conseil PRENANT NOTE que Dr. F.M.L. Sheffield a pris sa retraite 
est conscient de Ia grande dette de reconnaissance du Conseil envers elle pour 
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tout le travail qu'elle a effectue pendant tant d'annees, c'est-a-dire depuis Ia 
fondation du Conseil Phytosanitaire Interafricain; 

CHARGE le Secretaire Scientifique de lui adresser au nom du Conseil 
un message de remerciements en lui souhaitant une longue et heureuse retraite. 

XX:Vll. INDIPOSITION DE M. MILLA 

Le Conseil PRENANT NOTE par ailleurs que son mauvais etat de sante 
a empeche M. MILLA Eitel de participer a Ia presente, CHARGE le Secretaire 
Scientifique Adjoint de lui exprimer toute sa sympathie et ses voeux de prompt 
retablissement. . 

XX:Vlll. DECES DE M. SHIRO 

La 11 e Reunion du CPI a Rabat, Maroc, exprime sa gratitude pour les 
services rend us par le regrette M. I. SHIRO. 

Le Conseil, profondement emu en apprenant sa mort, a observe une minute 
de silence en sa memoire et demande au Secretaire Scientifique d'adresser une 
lettre de condoleance a Ia famille eprouvee en exprimant sa sincere sympathie 
pour sa perte. 

28 



PHYTOSANITARY TRAINING IN AFRICA 

The IAPSC Regional Phytosanitary Training Project in Nigeria, supported 
by the Federal Government of Nigeria and the FAO/UNDP, is planned to 
train Plant Quarantine Personnel in Africa. The UNDP plans to offer 8 full 
scholarships for the first year, 1972 and 7 others next year, 1973. About 32 parti­
cipants may be accommodated at anytime. 

These International courses will run for approximately 3 months. They 
will usually be preceded by National Courses which ·are planned to train plant 
quarantine personnel of the Federal Nigeria Quarantine Service both on formal 
basis and also on the job. 

As a complement to the Training Project, the Regional Quarantine Station 
Project in lbadan, Nigeria, has also been completed with funds from the Federal 
Government of Nigeria and the FAO/UNDP. The aim of the combined project 
is to: 

(a) train Plant Quarantine personnel of the Federal Plant Quarantine Service 
in national level courses; 

(b) carry out on-the-job training of quarantine personnel; 
(c) train Plant Quarantine Personnel of the'English-speaking African Coun­

tries; 
(d) establish an approved post-entry Plant Quarantine Station at Ibadan; 
(e) service plant propagating materials that are subject to post-entry plant 

quarantine requirements and destined for ~igeria; 
(f) service plant propagating materials that are subject to post-entry plant 

quarantine requirements and destined for neighbouring African countries; 
and 

(g) strengthen existing Plant Quarantine Servic~ in Nigeria and Africa. 
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Description 

National Training 
Courses in Plant 
Quarantine. 
(3 months) 

International 
Training Course in 
Plant Quarantine 
(3 months) 

International 
Training Course in 
Plant Quarantine 

Schedule for the National and International 
Phytosanltary Training Courses In lbadan, Nigeria 

I Starting date I Venue I Contact 

I May, 1972 Moor Plantation The Project Manager 
lbadan, Nigeria Plant Quarantine Training 

Moor Plantation, 
P.O. Box 5042, IBADAN, 
Nigeria. 

I September, Moor Plantation The Scientific Secretary 
1972 lbadan, Nigeria. OAU/STRC IAPSC 

P.O. Box 4170, 
Yaounde, Cameroon. 

About Moor Plantation The Scientific Secretary, 
August, 1973 lbadan, Nigeria OAU/STRC, IAPSC, 

P.O. Box 4170, 
Yaounde, Cameroon. 
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FORMATION PHYTOSANITAIRE EN AFRIQUE 

Le projet Regional du CPI pour Ia formation Phytosanitaire au Nigeria, 
finance par Je Gouvernement Federal du Nigeria et Ia FAO/PNUD, est de 
former le personnel de Ia quarantaine des Plantes en Afrique. 

La FAO/PNUD voudrait offrir 8 bourses entieres pour Ia premiere annee 
(1972) et 7 autres, l'annee prochaine (1973). Environ 32 participants pourront 
etre heberges a Ia fois. 

La formation durera approximativement 3 mois. Ces cours de formation 
, internationale seront habituellement precedes par des cours de formation 
· nationale qui sont con~us pour former Je personnel du service Federal Nigerian 
de Ia quarantaine des plantes sur une base formelle et aussi sur Je travail. 

Comme complement au projet de formation, Je projet regional de Ia 
station de Ia quarantaine a Ibadan, Nigeria, a aussi ete acheve, finance par le 
Gouvernement Federal Nigerian et Ia FAO/PNUD. 
Le but du pro jet combine est de: 

a) former le personnel de Ia quarantaine des plantes du service Federal de Ia 
quarantaine des plantes a }'echelon national; 

b) poursuivre Ia formation dans le service du personnel de Ia quarantaine des 
plantes; 

c) former le personnel de quarantaine des plantes des Pays d'expression 
Anglaise d~Afrique; · 

d) etablir une station post-admission de Ia quarantaine des plantes approu­
vee a lbadan; 

e) servir Je materiel des plantes con~ues pour Ia propagation et assujetties 
aux conditions post-admission de Ia quarantaine des plantes et destinees 
au Nigeria; 

f) servir le materiel des Plantes con~ues pour Ia propagation et assujetties 
aux conditions post-admission de Ia quarantaine des plantes et destinees 
aux Pays Africains voisins; et 

g) intensifier les services actuels de Ia quarantaine des plantes au Nigeria et en 
Afrique. 
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Description 

Formation nationale 
de Ia quarantaine des 
plantes (3 mois) 

Formation 
internationale de Ia 
quarantaine des 
plantes - (3 mois) 

Formation 
internationale de 
Ia quarantaine 
des Plantes 

Plan de Ia formation pbytosanltaire 
nationale et internationale A lbadan, Nigeria 

Date 
commen- Lieu Contact 
cement 

I Mai, 1972 Plantation Moor, Le Secn!taire Scientifique 
lbadan, (Nigt!ria) Conseil Phytosanitaire 

lnterafricain, de 
)'Organisation de I'Unitt! 
Africaine, D.P. 4170, 
Yaoundt!, Cameroun. 

Septembre, Plantation Moor, Le Secrt!taire Scientifique 
1972' lbadan, (Nigt!ria) Conseil Phytosanitaire 

lnterafricain, de 
)'Organisation de )'Unitt! 
Africaine, D.P. 4170, 
Yaoundt!, Cameroun. 

Environ Plantation Moor Le Secrt!taire Scientifique 
aout 1972 Jbadan, (Nigt!ria) Conseil Phytosanitaire, 

Interafricain, 
aoCit 1972 lbadan, (Nigt!ria) de )'Organisation de I'Unitt! 

Africaine, D.P. 4170, 
Yaoundt!, Cameroun. 
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NEW RECORDS OF DISEASES AND PESTS 

CAMEROON 
CERCOSPORA ANGOLENSIS OF CITRUS IN CAMEROON 

A very severe fruit and leaf spot disease caused by Cercospora ango/ensis 
Carvalho and Mendes was observed on most citrus species in West Cameroon 
in 1969. Since then, the disease has been discovered all over West Cameroon 
and in some divisions of East Cameroon. 

The fungus attacks young as well as old leaves and fruits and causes them 
to drop from the trees. Infected trees may thus yield no edible fruits at all. 

Of four fungicides tested at fortnightly intervals, from October 1969 to 
August 1970, Perenox (1.5%) was the ·most effective; stabilized Bordeaux 
Procida Mixture (1.5%) and Dithane M-45 (0.5%) were moderately effective; 
and Moloss (1.0%) was the least effective. · 

(Extract from Document IAPSC 71/28, submitted by J.M. Menyonga, 
Yaounde, Cameroon.) 

A NEW INSECT PEST OF CITRUS IN CAMEROON 
I 

A new insect pest, Leptogrossus membranaceus (Hemiptera), causes dark, 
raised and hardened spots on citrus fruits which drop prematurely or become 
unfit to eat. In Bafia district, as much as 60% fruit Joss may be encountered. 
No control measures have been devised yet. 

(Report from the Plant Protection Division, Yaounde, Cameroon). 

GHANA 
INCIDENCE OF THREAD BUGHTS ON COCOA 

Two major blights have been known to affect cocoa trees in Ghana for 
over 40 years: 

White thread blight ( Marasmius scandens); and 
Horse hair blight ( M arasmius equicrinis). 
White thread blight kills the leaves and forms a network of white mycelial 

threads over the leaves, pedicels and branches; the dead leaves remain suspended 
on the trees by strands of mycelia. 

Horse hair blight forms a tangle of thin black threads through the canopy. 
It is believed not to kill the foliage but the evidence is somewhat conflicting. 
Dead leaves remain tied together and form, together with healthy leaves, dense 
masses which choke the new flush. 

Control: Pruning and removal of infected parts of plants together with 
fungicidal sprays, wherever infestation is persistent, has long been advocated. 

(Extract from PANS, 16 3 I 970.) 
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SEED BORNE FUNGI OF ORYZA SATIVA IN GHANA 

Rice is an important economic crop which is extensively grown in Ghana. 
In the past, only four pathogens were known in Ghana but after a careful study 
of 400 seeds randomly selected from 20 samples of seed lots, 21 fungi were 
identified. 

Table below shows the percentage of fungi recorded on Paddy rice (Oryzae 
sativa) incubated for 7 days at room temperature (26-28°C) on moist blotting 
paper. 

Percentage Occurrence of Fungal Species on Rice Seeds In Ghana 

Total Total Percentage Order Fungi recorded samples samples infection of severity tested infected of infection 

Alternaria longissima 20 2 10 13 
Cercospora oryzae 20 1 5 14 
Curvularia cymbopogonis 20 3 15 12 
Curvularia genfcu/ata 20 5 25 11 
Curvularia lunata 20 16 80 2 
Curvularia maculans 20 5 25 11 
Curvularla lnaequalis 20 7 35 9 
Curvularla oryzae 20 1 5 14 
Curvularla trifolii 20 5 25 11 
Curvularla pal/escens 20 17 85 1 
Drechslera hawailensfs 20 1 5 14 
Drenchslera oryzae 20 14 70 4 
Drechslera rostrata 20 1 5 14 
Fasarlum equiseti 20 1 5 14 
Fasarium moniliforme 20 9 4S 7 
Fasarium semltectum 20 11 55 6 
Fusarium so/ani 20 6 30 10 
Helmlnthosporlum sativum 20 1 s 14 
Nlgrospora oryzae 20 8 40 -8 
Pyrlcularla oryzae 20 7 35 9 
Trichoconls padwickll 20 1 5 14 
Alternaria sp. 20 1 5 14 
Chaetomlum spp. 20 12 60 5 
Pyncnldial fungi 20 IS 75 3 

(Extract from Ghana Journal of Agricultural Science, Volume 4, part 1, 1971.) 

MALAWI 

(a) NEW THREAT FROM DIOPSIS THORACICA 
ON RICE IN MALA WI 

The stalk eyed fly, Diopsis thoracica, proved to be a major pest of rice at 
Likangala where, although lepidopterous borers were present, they played a 
minor role. This was the opposite to other rice growing areas where, if Diopsis 
was found, it was the less important insect. Both types of insects are probably 
present in all rice growing areas in Malawi. 
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Control 

Aerial sprays with DDT resulted in an apparent reduction of the adult 
population. But the residual population built up is rapid in spite of possible 
residual action of the insecticide. A single application of phosphamidon, 
however, effectively controlled the pests during the remainder of the season. 
Extensive studies on the biology and control of these pests are continuing at the 
University of Malawi. 

(b) OTHER IMPORTANT PESTS RECENTLY FOUND IN MALAWI 
include: 

Red scale insects which cause severe damage to citrus; 
Australian bug; concentric ring blotch and rust mite; and strawberry 

bettie, Lagria villosa, which causes severe damage to strawberry fruits at 
Bvumbwe. . 

(Extract from Report of the Senior Entomologist, Experimental Research 
Station ofBvumbwe, Limbe, Malawi, November 1970 to August 1971.) 

MALAWI 

(c) INCIDENCE OF SMUT USTILAGO SCITAMINEA 
ON SUGAR-CANE 

It is reported that the incidence of smut ( Ustilago scitaminea) is increasing 
at Nchalo sugar estate, the only sugar estate of Malawi. So far, its effects on the 
yield have not yet been determined. 

(d) The following important pathogens are also known to occur in Malawi: 
(i) Alphelenchoides besseyi 
(ii) Tylenchulus semipenatrans 
(iii) Helminthosporium maydis; and 
(iv) Radopholus simi/is 

(Communication from the Senior Entomologist, Bvumbwe Research 
Station, Limbe, Malawi.) 

NIGERIA 

A. NEW RECORDS OF ALTERNATIVE HOST PLANTS 
OF COCOA MIRIDS IN NIGERIA 

The cocoa mirid Sahlbergella singularis Hagl. and Distantiella theobroma 
Dist. are the two most important pests of cocoa in West Africa. New alternative 
host plants of these two species ofmirids discovered at the Gambari Experimen­
tal Station, Cocoa Research Institute, Ibadan, Nigeria are presented in Table 3 
below. 
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New alternative host of Sahlbergella slngularls and Dlstantlella tbeobroma In Nigeria 

Mirid species Stage Host Plant Part of plant Date 
attacked recorded 

Sahlbergella singularis Nymphs Cola millenii K Stems and May, 1969 
Hagl. and Schum pods 

adults (Sterculiacaea) 

Sahlbergella Nymphs Sterculia Stems and July, 1969 
singularis and rhinopetala leaf pedicels 
Hagl. adults 

Distant/ella Nymphs Cola millenii K Stems and May, 1968 
theobroma and Schum leaf pedicels 
Dist. adults (Sterculiaceae) 

Distant/ella Nymphs Fagara Stms August, 
theobroma and macrophylla Stems 1969 

adults 

Neither S. singularis nor D. theobroma had previously been reported 
attacking Cola millenii in Nigeria, although S. singularis has been noted on 
Cola millenii and Sterculia rhinopetala in Ghana. 

Cocoa mirids have not been recorded on Fagara macrophylla before. This : 
is the first time a cocoa mirid has been reported feeding on a rutaceous plant. II 
This thorny plant is important especially in the Western State of Nigeria where 
it is used as a chewing stick (for cleaning the teeth). The damage to this plant I 
caused by D. theobroma is similar to the damage it causes to cocoa. The stem 1 
and leaf pedicels are attacked, and gummy exudates ooze out from the feeding 
lesions on the stem. 

In 1969, large populations of D. theobroma were found at Gambari Experi­
mental Station attacking all stages of Ceiba pentandra (Silk cotton trees), 
including those trees near the residential areas. 

Large populations of nymphs of the two species of mirids, S. singularis and I 
D. theobroma, may co-exist on the same C. millenii at Gambari Experimental· 
Station. Individuals of both species have been noted feeding side by side on 1 

cocoa at Onaro in Northern Nigeria. These two apparently different mirid 
species show an interesting case of convergent evolution in their feeding habits1 

by co-existing in the same ecological niche. i · 
(ExtractfromPANS, 16/1/1970.) ! 

B. NEW HELMINTHOSPOR/UM MAYDIS 
OUTBREAK IN NIGERIA 

A new disease of maize (a blight probably caused by a new strain of 
Helminthosporium maydis) was found in epiphytotic proportions in Nigeria 
during the 1970 cropping season. / 

I 
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It causes blighting of leaves and blackening of maize ears. A similar, if not 
the same disease, has been reported from the United States of America and 
India. 

(Extract from the Report of the Republic of Nigeria, 1971, by M.O. Aluko.) 

UPPER VOLTA 

«YELLOWS» TYPE DISEASE 
OF COTTON IN UPPER VOLTA 

A new disease of the "Yellows" type in cotton has recently been discovered 
in Upper Volta. The symptoms include characteristic yellowing of the leaves, 
virescence and phyllody without witches broom. It occurs mostly in the West 
of Upper Volta where it causes about 2.7% crop loss. 

Studies on the Epidemiology ofthe disease 

One thousand cotton plants, more than three hundred Vinca rosea, about 
fifty Datura stramonium and Croto/aria juncea were tested for the transmission 
of the disease. In 14 cases out of 21, successful transmission was obtained by 
grafting a diseased cotton plant to a healthy one; in 50 cases out of 71, trans­
mission was also successful when healthy plants were budded with materials from 
diseased plants. Mechanical transmission by rubbing and by injection into the 
phloem tissues have never been successful. Transmission could also not be 
obtained by placing diseased cotton plants among healthy ones in the field. This 
cotton disease is similar to the "European and American yellows" disease of 
cotton. 

Mycoplasma like bodies in the phloem of cotton plants attacked by the "yellows" 
disease 

Judging from their size, internal structure and pleomorphism, the micro­
organisms that have been observed in the diseased cotton plants do belong to 
the mycoplasma group of organisms. The close correlation existing between 
their presence in the phloem tissues of diseased plants and the display of 
symptoms suggest that they are actually the infectious agents. 

They could be transmitted from one cotton plant to another by a jassid 
(Homoptera), whose proper identification remains to be determined. A species 
of Orosius (Homoptera) (0. cellu/osa Lindeberg) is frequently collected in 
cotton plantations attacked by "yellows" disease. This leaf-hopper and several 
other Deltociphalinae probably play a part in the spread of this disease. 

(Extract from Cot on et Fibres Tropica/es, (IRCT), Vol. XXIV, Sect. 3 and 4, 
(September to December, 1969.) 
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MOROCCO 

OCCURRENCE OF CALIFORNIA 
SCALE INSECTS IN MOROCCO 

AONIDIELLA AURA UTII MASKELL 

For about twenty years, the "California Scale" insect has ivaded the most 
important citrus fruit areas in Morocco. From the region of Gharb, which is 
presently most affected, the pest has spread to the Triffa plains at Tetouan, 
Sidi Bennour, Berrechid, the Ouergha, the outskirts of Kasba Tadla, D'EI 
Keloa of Srarhna of Marrakech, the Souss, and along the Atlantic Coastline 
between EL Jadida and Rabat, particularly in the orange groves of Mantatious 
of oueds Mellah, Cherrat and Oum er Rbia. The first occurrence of California 
Scale in Morocco dates froml949, but it is likely that the introduction of the 
pest goes back to an earlier date during the second world war or even before. 
The origin of the Moroccan incidence is also as uncertain as the period of its 
introduction into the country. It could be an importation of the eastern mediter-
ranean species or it could have originated from beyond the Atlantic. 1 . 

The species is very polyphagous. It does not only attack citrus fruits but j 
also many cultivated crops as well as wild ones. In Morocco, it has been obser- . 
ved on Acacia cyanophylla, on castor oil, on poplar, on the agave, on carob 

1 

tree, on olives, on pear, on willow, on myoporum and a number of rose species. I 
Because of the nature of the Moroccan climate, and in particular in the Ghard, I 
the scales have found very favourable habitats for their development and rapid I 
spread. Citrus growers consider it one of the most deadly enemies of the citrus 
industry. ; 

The sheild of the female adult is semi-circular to circular, slightly convex! 
and slightly offset, but hardly protruding on the larval body. It measures 1.5-1 
2.0 em in diameter, translucent and quite hard, brown-red in colour and I 
similar to that of the adult scale, except that the centre of the larva body; 
is usuallypaler;yet the flank of thesheild is greyish. The adult scale is separated . 
from the substratum by a peculiar ventral whittish thin veil. The fe-male strongly' 
adheres to the sheild. Once it has come to adulthood, it assumes P kidney shap~ 
ped form, its abdominal lobes become well developed Dnd the pygidum is 
enclosed between the two lobes. The female has an orange brown colour which 
is mistaken for that of the sheild. The male poss<"sses an oval follicle, about 
1.0-1.2 mm in length; the larval body is offset with a much deeper colour than 
that of the sheild of the female. i 

The female is viviparous. That is to say, the eggs are hatched just before 
they are laid. The period of reproduction extends from one to two months in 
spring and in autumn; it is usually much shorter in summer; it could be inter­
rupted during a rather long period of excessive heat in summer or by cold in 
winter. The development of one generation takes from 45 to 50 days at a 
temperature of 27° to 28 °C; the development of the male is a little faster. ! 

One generally observes three main reproductive periods during the yeah 
the first period takes place in spring, the second at the beginning of summer, 
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and the third at the beginning of autumn. In nature, it is difficult to determine 
the precise number of generations; all the stages of the insect being represented 
throughout the year. Nevertheless, the majority of the females are found at the 
last larval stage towards the end of winter and the emergence of the young ones 
truly resembles an" explosion" in March and April, in the hottest citrus growing 
areas. In May, in the most temperate zones of the country, the young fruits are 
invaded by the young insects and the first deformation of the fruits soon appear. 

The second main reproductive period takes place between the end of June 
and July; it is usually halted by excess of heat and dryness of summer which 
are the causes of high rate of mortality among insects before they emerge from 
their maternal sheilds. 

The summer reproduction of the scales is always smaller than that of spring 
or autumn; the latter starts towards mid-September and extends for about one · 
month and a half. The young insects which emerge from the sheilds at the begin­
ning of October become adults 5 or 6 months later. However, the young 
insects which had settled much earlier at the end of summer and are thus most 
rapidly developed, reach their sexual maturity by winter time and reproduce 
locally during the short periods when there are temporary rises in temperature. 
These local populations are peculiar to the plantations in the hinterland and are 
not generally found along the coastal zones. 

The Californian Scale attaches itself to all parts of the tree, from the stem 
to the fruits. The latter are attacked from the beginning of their formation and 
it is not rare to find them encrusting before autumn. During the major repro­
ductive period, one can count up to 500 sheilds per 2 sq. em on the ripe fruits. 
Since the live scales strongly adher to the outer rind of the fruits and cannot be 
removed either by washing or by brushing at the packing station, it is essential 
to apply a very efficient method of removing them. 

The natural parasites, Hymenopters chalariens, noticed in Morocco, as well 
as the California Scale predator, Coleopteres, are only active in the citrus 
plantations along the coast where the climate is more favourable to them than 
to the scale insects; their action is 'practically negligible in areas outside the 
temperate region and in areas with continental type of climate. 

In order to control the California scale insect effectively, it is necessary to 
resort to fumigation in thanks, by using 6 grams of HCN per cubic meter of 

. space during summer, possibly in July. When the density of Californian scales 
is very low, one could replace fumigation with oil or phosphoric ester sprays or 
with mixture of the two products. The spraying can be done in spring or at the 
beginning of summer. 
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NOUVEAUX ENREGISTREMENTS DE MALADIES ET ;pESTES 

CAMEROUN 

CERCOSPORA ANGOLENSIS DU CITRUS AU CAMEROUN 

Une tres severe maladie des taches sur les fruits et les feuilles du citrus 
causee par Cercospora angolensis Carvalho et Mendes etait observee sur Ia 
plupart des especes de citrus au Cameroun Occidental en 1969. A partir de ce 
moment, Ia maladie a ete decouverte dans tout le Cameroun Occidental y 
compris quelques Departements du Cameroun Oriental. Le champignon attaque 
les jeunes ainsi que les vieilles feuilles et les fruits, et les fait tomber des arb res. 
Les arbres infestes ne pourront done pas du tout produire des fruits consom­
mables. 

Des quatre fongicides testes aux intervalles de deux semaines, a partir 
d'octobre 1969 au mois d'aoilt 1970, Perenox (1,5%) etait le plus efficace; 
le mel~nge de Bordeaux stabilise de Procida (I ,5 %) et le Dithane M-45 (0,5%) 
etait ntbderement efficace, et le Molosse (1,0 %) etait le moins efficace. 

(Extrait du Document du CPI 71/28 par J.M. Menyonga, Yaounde, 
Cameroun.) 

UN NOUVEL INSECTE PESTE DU CITRUS AU CAMEROUN 

(Rapport de Ia Division de Ia Protection des Vegetaux, Yaounde, Came­
roun.) 

Un nouvel insecte peste Leptogrossus membranaceus (Hemiptera), cause 
des taches noires ressorties et dures sur les fruits du citrus qui tombent prema­
turement ou deviennent inconsommables. Dans le District de Bafia, on peut 
constater environ 60% de perte de fruits. , 

Aucune mesure de controle n'est encore envisagee. 

GHANA 

INCIDENCE DE LA ROUILLE SUR LE CACAO ., 

Deux rouilles principales infestent les cacaoyers au Ghana depuis plus de 
40 ans. La rouille a fibre blanche ( Marasmius scandens) et Ia rouille a fibres de 
cheval ( Marasmius equicrinis}. 

Marasmius scandens tue les feuilles et forme un systeme de fibres de 
mycelium blanc qui couvre les feuilles, les petioles et les branches; les feuilles 
mortes restent suspendues sur les arbres par les cordons de mycelium. 

. Marmmius equicrinis, forme un entrelacement de fibres noires et minces 
a travers le feuillage. On pense generalement qu'elle ne tue pas le feuillage, mais 
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le temoignage est plutot contradictoire. Les feuilles mortes restent collees 
ensemble et forment avec celles en bon etat, des masses qui etouffent Ia nouvelle 
pousse de bourgeons. 

Controle : L'emondage et le degagement des parties infestees des plantes, 
pulverisations avec des fongicides partout oil ]'infestation est persistante, ont 
ete longuement sollicites. 

(Ex trait de PANS, 16 3 1970.) 

LE CHAMPIGNON DES SEMENCES ORYZAE SATIVA 
AU GHANA 

Le Riz est une culture economique tres importante qui est largement 
cultivee au Ghana. Dans le passe, quatre pathogenes seulement etaient enregis­
tres au Ghana, mais apres une etude serieuse de 400 semences selectionnees au 
hasard a partir de 20 echantillons d'un lot de semences, 21 champignons 
etaient identifies. 

Le tableau ci-dessous nous montre le pourcentage des champignons 
enregistres sur le paddy (Oryzae sativa) incube pendant 7 jours a Ia temperature 
de cham bre de (26-28 oq sur des buvards mouilles. 

Pourcentage de l'Exlstence des Especes de Champlgnons sur les Semences du Rlz au Ghana 

Nombre total Nombre total % Ordre Champignon enregistr~ d'~chantillons d ·~chantillons d'infection d'infection 
test~s infest~s 

Alternaria longissima 20 2 10 13 
Cercospora oryzae 20 1 5 14 
Curvularie cymboponis 20 3 15 12 
Curvu/aria genlculata 20 5 25 11 
Curvularia lanata 20 16 80 2 
Curt•ularia inaequalis 20 7 35 9 
Curt•ularia maculans 20 5 15 \ 11 
Curt•ularia oryzae 20 1 5 14 
Curt•ularia trifolii 20 5 25 11 
Cun·ularia pallescens 20 17 85 1 
Dreshslera horcaiiensis 20 1 5 14 
Dreschslera oryzae 20 14 70 4 
Drechslera rostrata 20 1 5 14 ' 
Fusarium equiseti 20 1 5 14 i 
Fusarium moniliforme 20 9 45 ·7 
Fusarium semitectum 20 11 55 "6 

I 
Fusarium so/ani 20 6 30 10 I 

Helminthosporium sativum 20 1 5 14 
Nigrospora oryzae 20 8 40 8 
Pyricularia oryzae 20 7 35 9 
Trichonis padwickii 20 1 5 14 
Alternaria spp. 20 1 5 14 I 

Chaetomium spp. 20 12 60 5 ' Pycmidial "champignon. 20 15 75 3 
I 
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MALAWI 

a) NOUVELLE MENACE DE DIOPSIS THORACICA 
SUR LE RIZ AU MALAWI 

La mouche aux yeux pedoncules, Diopsis thoracica, s'est montree Ia 
principale peste du riz a Likangala oil, quoique les perceurs, lepidoptereux 
fussent presents, ils jouaient un role peu important. Ceci etait le contraire en 
d'autres endroits de culture du riz oil, si Diopsis existait, il etait l'insecte le 
moins important. Toutes les deux especes d'insectes existent probablement 
dans to us Ies endroits oil Ie riz est cultive au Malawi. 

Controle : Les pulverisations aeriennes avec DDT donnaient une reduction 
apparente de Ia population d'adultes. Mais Ia population se retrouvait rapide­
ment en depit de I' action residuelle de )'insecticide. Une application de Phospha­
midon, neanmoins, avait efficacement controle Ia peste pendant le reste de Ia 
saison. Des etudes intensives sur Ia biologie et le controle de ces pestes sont en 
cours a l'universite de Malawi. 

b) D'AUTRES PESTES IMPORTANTES RECEMMENT 
ENREGISTREES AU MALA WI COMPRENNENT: 

Les insectes aux ecailles rouges qui causent de serieux degats au citrus; 
La Punaise Australienne, Ia rouille des mites; et les escarbots du fraisier, 

(( Lagria vil/osa» qui causent de serieux degats sur les fruits du fraisier a 
Bvumbwe. 

(Extrait du Rapport de l'Entomologiste superieur, Station Experimentale de 
Recherche de Bvumbwe, Limbe, Malawi, Novembre 1970 au mois d'Aout 1971). 

c) L'INCIDENCE DU CHARBON USTILAGO SCITAMINEA 
. SUR LA CANNE A SUCRE 

II a ete an nonce que l'incidence du Charbon ( Ustilago scitaminea) ne fait 
qu'augmenter a Ia Plantation de cannes a sucre a Nchalo, la seule plantation 
de cannes au Malawi. Jusque Ia ses effets sur Ia production ne sont pas encore 
determines. 

d) Les importants Pathogenes suivants existent aussi au Malawi : 

(i) Aphelenchoides besseyi 
(ii) Tylenchu/us semipenatrans 
(iii) Helminthosporium maydis et 
(iv) Radopholus simi/is. 

(Communication de l'Entomologiste Superieur, Station Experimentale de 
Recherches de Bvumbwe, Limbe, Malawi.) 
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NIGERIA 

A. NOUVEAUX ENREGISTREMENTS DES PLANTES 
HOTES ALTERNATIVES DES MIRIDES DU CACAO 
AU NIGERIA 

Les mirides du cacao Sahlbergella singularis Hag!., et Distantiella theo­
broma Dist., sont Ies deux pestes les plus importantes du cacao en Afrique 
Occidentale. Les nouvelles plantes hotes alternatives de ces deux especes de 
mirides, decouvertes a Ia Station Experimentale de Gambari, Institut de Recher­
ches du cacao, Ibadan, Nigeria, sont presentees au Tableau 3 ci-dessous. 

Especes de mirides 

S. singularls Hag!. 

S. singu/aris Hag!. 

D. theobroma Dist. 

D. theobroma Dist. 

Nouveaux hotes alternatives de Sahlbergella singularis 
et Distentiella theobroma au Nigeria 

Etape Plantes holes Partie de Ia 
plante 
attaqu~e 

Nymphes et Cola mi/lenii Les tiges et 
adultes Schum Stercu- cabosses 

liaceae 

Nymphes et Sterculia Les tiges et 
a dulles rhinopetala Je petioles 

K. Schum des feuilles. 
(Sterculiaceae) 

Nymphes et Cola mi/lenii Les tiges et 
a dulles K. Schum petioles 

(Sterculiaceae) des feuilles 

Nymphes et Fagara Tiges 
adultes macroplzy/la 

Eng. (Rutacea) 

Date 
d'enregistre-
ment 

Mai, 1968 

J uillet, 1968 

Mai, 1968 
I 

I 
Aoilt, 1969: 

Ni D. singularis ou D. theobroma avait precedemment ete enregistre atta­
quant C. millenii au Nigeria, quoique S. singularis ait ete observe sur Cola 
millenii et Sterculia rhinopetala au Ghana. 

Les mirides du cacao n'ont jamais ete enregistres sur Fagara macroplzylla. 
Et, c'est Ia toute premiere fois qu'un miride se nourrit sur une plante rutacee. 
Cette plante epineuse est tres importante notamment a l'Etat Occidental du 
Nigeria oil elle est utilisee pour les brosses a dents. Les degats causes a cette 
plante par D. theobroma sont similaires aux degats qu'il cause au cacao. La tige 
et Ia petiole sont attaquees, une seve coulante et collante sort a partir des lesions 
sur les tiges. 

1 
En 1969, de larges populations de D. theobroma existaient a Ia Station 

Experimentale de Gambari, attaquant toutes les etapes de croissance de Clzeiba 
petandra (cotonniers) y compris ceux pres des quartiers residentiels. i 

I 
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De larges populations de nymphes des deux especes de mirides, S. singularis 
et D. theobroma pourraient vivre ensemble sur le meme C. millenii a Ia Station 
Experimentale de Gambari. Les deux especes ont aussi ete notees se nourrissant 
cote a cote sur le cacao a Onaro au Nord du Nigeria. Ces deux especes de 
mirides apparemment differentes montrent un cas interessant d'une evolution 
convergente dans leurs habitudes de nutrition en existant conjointement dans Ia 
meme niche ecologique. 

(Extrait de PANS 16, I, 1970.) 

B. NOUVEL ENREGISTREMENT 
D'HELMINTHOSPORIUM MAYDIS AU NIGERIA 

Une nouvelle maladie du mais (fletrissement cause probablement par une 
tension d' ( Helminthosporium maydis) etait decouverte dans des proportions 
epiphytotiques au Nigeria pendant Ia saison de culture de 1970. 

Elle cause le fletrisement des feuilles et le noircissement des feuilles. Une 
similaire maladie est enregistree aux Etats Unis d'Amerique et en Inde. 

(Extrait du Rapport de Ia Rep. Fed. du Nigeria, 1971 par M.O. Aluko.) 

HAUTE VOLTA 

UNE MALADIE DU TYPE .« JAUNISSE» 
DU COTON EN HAUTE VOLTA 

Une maladie du type « Jaunisse» chez le contonnier a recemment ete 
decouverte en Haute Volta. Les symptomes comprennent le jaunissement des 
feuilles, virescence et phyllodie sans balaide-sorciere. Elle se presente surtout 
dans l'ouest de Ia Haute Volta et cause environ 2,7%' de perte de production. 

Etudes sur l'epidemiologie de Ia maladie 

Un millier de cotonniers, plus de trois cents Vinca rosea, environ une 
cinquantaine de Datura stramonium et de Crotolaria Juncea ont ete soumis a des 
essais de transmission de Ia maladie. Dans 14 cas sur 21, Ia transmission a 
ete reussie par greffage d'un cotonnier attaque a celui en bon etat, dans 50 cas 
sur 71, Ia transmission etait aussi reussie quand les plantes non infestees etaient 
greffees par Ie materiel des plantes infestees. 

La transmission par frottis et par infection dans le liber n'a jamais ete 
reussie. La transmission ne pouvait pas aussi etre obtenue en pla~ant les plantes 
infestees de coton parmi celles qui ne sont pas infestees dans le terrain. Cette 
maladie du coton, s'apparente aux « Jaunisses» europeennes et americaines. 
La presente est par consequent Ia maladie de « Jaunisse» africaine de coton en 
Haute Volta. 
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Ultra structure des mycoplasmes dans le phloeme 
du cotonnier atteint de virescence 

Par leur taille, leur structure et leur pleomorphisme, les micro-organismes 
qui Ont ete ObSerVeS danS )eS COtOnnierS infesteS entrent danS )e grOUpe deS I 

organismes des mycoplasmes. La correlation etroite qui existe entre leur I 

presence dans le phloeme des plantes atteintes et Ia manifestation des symp- ' 
tomes permet de penser qu'ils sont actuellement des agents infectieux. lis, 
pourraient etre transmis d'une pi ante de cotonnier a une autre par uri jassid' 
(Homoptere) dont l'espece reste a preciser. 

Une espece d'Orosius (Homoptere) (0. cellulose lindberg) est frequemment 
recoltee dans les plantations de cotonniers atteintes de virescence. 

Cette cicadelle et plusieurs autres Deltocephalinae pourraient probablement 
jouer un role dans Ia propagation de Ia maladie. 

(Extrait de Coton et Fibres Tropicales, (IRCT), Vol. XXIV, Fasc. 3 et 4; 
Septembre-Decembre 1969).) 

MAROC 

LE POU DE CALIFORNIE 

AONIDIELLA A URANTII MASKELL 

Le pou de Californie a envahi, depuis une vingtaine d'annees, les centres 
agrumicoles les plus importants du Maroc. En plus du Gharb, qui est actuelle­
ment Ia region Ia plus touchee, le ravageur s'est installe dans I~ plaine des 
.Triffa, a Tetouan, a Sidi Bennour, a Berrechid, dans l'Ouergli~, dans les 
environs de Kasba Tadla, d'EI Kelaa des Srarhna, de Marrakech, dans le 
Souss et le long de Ia cote atlantique entre El Jadida et Rabat, en particulier 
dans les orangeraies des oueds Mellah, Cherrat et Oum er Rbia. Les premieres 
signalisations du pou de Californie au Maroc datent de 1949, mais il est vraisem­
blable que !'introduction du ravageur remonte a une date anterieure qui pourrait 
se situer au cours de Ia deuxieme guerre mondiale ou meme avant. L'origine 
de Ia souche marocaine est aussi incertaine que l'epoque de son introduction 
dans le pays : elle pourrait etre une extension de Ia souche de Ia Mediterranee 
orientale ou provenir d'Outre-Atlantique. 

L'espece est tres polyphage. Elle attaque non seulement les agrumes, mais 
aussi beaucoup de plantes cultivees et sauvages. Au Maroc, elle a ete observee 
sur Acacia cyanophylla, figuier, peuplier, ricin, agave, caroubier, olivier, poirier, 
saule, Myoporum et de nombreuses varietes de roses. La cochenille a trouve, 
dans les conditions climatiques marocaines et en particulier dans le Gharb, 
un milieu tres favorable pour son developpement et sa diffusion rapide; les 
agrumiculteurs Ia considerent comme Ia plus redoutable des ennemis des citrus. 

Le bouclier de Ia femelle adulte est subcirculaire a circulaire, surbaisse, 
legerement convexe, a exuvie larvaire peu ou pas excentree et a peine saillante; 
il mesure 1,5-2,0 mm de diametre. II est translucide, assez rigide; sa couleur est 
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rouge-brun et correspond a celle de Ia cochenille, sauf le centre de l'exuvie 
larvaire qui est habituellement plus pale; toutefois le bord du bouclier est 
grisatre. La cochenille est sepan!e du substrat par un voile ventral blanchatre tres 
mince et caracteristique. La femelle adhere fortement au bouclier; une fois 
adulte, elle offre un aspect sensiblement reniforme, ses lobes abdominaux etant 
fortement developpes et le pygidium enserre entre ces deux lobes. La femelle 
a une couleur brun-orange qui se confond avec celle du bouclier. Le male 
possede un follicule ovate ayant 1,0-1,2 mm de longueur; l'exuvie larvaire est 
excentree, Ia couleur est un peu plus fonc6e que celle du bouclier femelle. 

· La femelle est vivipare, c'est-a-dire que les ceufs eclosent juste avant 
d'etre pondus. La periode de parturition s'etale sur un ou deux mois au prin­
temps et en automne; elle est d'habitude plus courte en ete; elle peut etre 
interrompue pendant une periode assez longue par Ies execs de chaleur en ete 
ou par le froid en hiver. Le developpement d'une generation est de 45 a 50 jours 
a 27-28 °C; le developpement des males est un peu plus rapide. 

On observe generalement trois periodes de reproduction massive au cours 
de I'annee : Ia premiere periode se situe au printemps, Ia deuxieme au debut de 
l'ete et Ia troisieme au commencement de l'automne. Dans Ia nature, il est 
difficile d'etablir le nombre exact de genenitions, tous les stades de l'insecte 
etant representes a chaque epoque de l'annee. Neanmoins, Ia majorite des 
femelles se trouve au dernier stade Iarvaire vers Ia fin de l'hiver et !'emission de 
neonates prend !'aspect d'une veritable «explosion» en Mars-Avril dans les 
regions agrumicoles les plus chaudes, un mois plus tard dans les zones les plus 
temperees du pays. Des Ie debut de cette premiere periode de pullulation, les 
jeunes fruits sont envahis parIes neonates et les premieres deformations du zeste 
apparaissent aussitot. La deuxieme periode de reproduction massive a lieu 
entre Ia fin de Juin et celle de Juillet; elle est habituellement freinee, et meme 
arretee par Ies execs de chaleur et de secheresse de l'ete qui sont Ia cause d'une 
mortalite tres elevee parmi les neonates avant leur sortie du bouclier maternel. 
La pullulation estivate de Ia cochenille est toujours plus faible que celle du prin­
temps ou de l'aufomne; cette derniere debute vers Ia mi-Septembre et s'etale sur 
un mois et demi environ. Les neonates issues des boucliers au debut d'Octobre 
atteignent leur stade adulte 5 ou 6 mois plus tard. Toutefois, les neonates qui se 
sont fixees plus tot a Ia fin de l'ete et se sont done developpees plus rapidement, 
atteignent leur maturite sexuelle au cours de l'hiver et se reproduisent localement 
pendant de courtes periodes correspondant a une hausse temporaire de Ia 
temperature; ces pullulations locales sont assez caracteristiques des plantations 
situees a l'interieur du pays et ne se remarquent generalement p~ dans Ia zone 
cotiere. 

La cochenille s'installe sur toutes les parties de l'arbre, du tronc aux fruits. 
Ces derniers sont atteints des le debut de leur formation et il n'est pas rare de 
les voir s'encroOter avant l'automne. En periode de forte pullulation, on compte 
sur les fruits mOrs jusqu'a 500 boucliers par cm2• Comme Ia cochenille vivante 
adhere fortement au zeste et n'en est enlevee ni par lavage ni par brossage en 
station d'emballage, !'application d'une methode de lutte tres efficace est de 
grande importance. Les parasites naturels (Hymenopteres Chalcidiens) observes 
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au Maroc, ainsi que les cochenilles predatrices (Coleopteres), ne sont actifs 
que dans les orangeraies de Ia cote ou le milieu leur est plus favorable qu'a Ia 
cochenille; leur action est pratiquement negligeable dans les zones a climat 
moins tempere ou de type continental. 

Pour Iutter efficacement contre le pou de Californie il est necessaire de 
recourir a la fumigation sous bache par utilisation de six grammes d'acide 
cyanhydrique au m3 pendant l'ete, si possible en Juillet. Lorsque Ia densite de Ia 
population du pou de Californie est tres faible, on peut remplacer Ia fumigation 
par des traitements d'entretien, en pulverisant soit des huiles blanches, soit des 
esters phosphoriques, so it encore un melange de ces deux produits. Les pulverisa­
tions pourront etre appliquees au cours du printemps ou au debut de l'ete. 
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CONTROL OF INSECT PESTS AND DISEASES 

Control of insect pests of stored rice 

Rice is produced commercially on a large scale in many countries of the 
world and used as a major food diet in countries like India, China, the Far East 
and most countries in Africa. 

In its cultivation as well as storage, there are many pests such as the lesser 
grain borer ( Rhyzopertha dominica}, the rice weevil, (Sitophilus oryzae L.), 
the white tip disease caused by Aphelenchoides besseyi, the flour beetle {Tribo­
lium castaneum Herbst), and the corn sap beetle Carpophi/us dimidiatus}, to 
name only a few, which attack this important crop. 

Good control measures have therefore been devised to avoid serious insect 
damages to this crop. 

Sanitation 

Clean all equipment and facilities inside and outside before using them. 
Dispose of debris by burning or fumigating to destroy insects present. 

Residual sprays 

Spray in and around all facilities and· machinery with premium-grade 
malathion or pyrethrin plus piperonyl butoxide at the rate of 2 gallons of spray 
1,000 square feet. On concrete surfaces, use methoxychlor at the same rate, 
but do not use methoxychlor inside machinery. 

Protective treatments 

Apply premium-grade malathion or pyrethrin plus piperonyl butoxide at 
the rate of 5 gallons of water solution per 1,000 bushels as the rough rice is 
moved into long term storage. The rice must be free of insects at the time of 
treatment. If insects are present, the rice should be fumigated before this 
treatment. Rice which has been treated with malathion should not be milled 
for 6 months to avoid excessive chemical residues in milling fractions. 

Surface treatments 

Surface infestations of moths may be prevented by spraying the surface of 
the rice with premium-grade malathion or pyrethrins plus piperonyl butoxide. 
Such treatments should be repeated at regular intervals. Established moth 
infestation may require fumigation. 
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Fumigation 

Fumigation is the best treatment available for controlling existing infesta­
tions in rice. It is necessary only when storage is prolonged into or beyond the 
period following the next harvest. Numerous fumigants are available commer­
cially. 

CONTROL OF BEAN ANTHRACNOSE 
(COLLETOTRICHUM LINDEMUTH/ANUM) IN MALAWI 

Fentin hydroxide sprayed at the rate of 1.52 oz active ingredients in 50 
gallons of water per acre satisfactorily controlled bean anthracnose (Colletotri­
chum /indemuthianum) in preliminary trials for good quality seed production in 
Malawi. 

(ExtractfromPANS17, 1, 1971) 

CONTROL OF FRUIT BORERS 
OF EGG PLANT IN GHANA 

The insectide, SEVIN, seems quite promising in Ghana against the fruit 
borers ( Leucinodes orbonalis) of egg-plants (Solanum melongena). 

(Extract from Ag. Chern Disgest, Spring 1971, Union Carbide, USA.) 
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CONTROLE DES INSECI'ES PESTES ET DES MALADIES 

Controle des insectes pestes du riz emmagasine 

Le riz est commercialement produit en grandes quantites dans plusieurs 
pays du monde, et utilise comme Ia nourriture principale dans les pays comme 
I'Inde, Ia Chine, I'Extreme Orient, et Ia plupart des pays d'Afrique. 

Dans sa culture ainsi qu'a son emmagasinage, il y a beaucoup de pestes 
comme le perceur des graines (Rhyzopertha dominica), le charan~on du riz 
(Sitophilus oryzae L.), Ia maladie du white tip causee par ( Aphelenchoides 
besseyi); les escarbots de Ia farine (Tribolium castaneum Herbst.), et l'escarbot 
de Ia seve du mais (Carpophilus dimidiatus)- pour ne citer que quelques unes, 
attaquant cette importante culture. 

Par consequent, de bonnes mesures de controle ont ete prises afin d'eviter 
des degats serieux de ces insectes, a cette culture. 

Assainissement 

II faut nettoyer l'equipement et les facilites a l'interieur et a l'exterieur 
avant I'utilisation. 

Les debris doivent etre degages en les brOiant ou en les desinfectant pour 
detruire les insectes qui y sont presents. 

Pulverisations residuelles 

II faut pulveriser l'interieur et les alentours des facilites et les machines 
avec du malathion et l'insecticide (Pyrethrins), a 2 gallons par 1 000 pieds carres. 
Sur les surfaces concretes, il faut utiliser du (methoxychlor) a Ia meme propor­
tion mais ne pas l'utiliser a l'interieur des machines. 

Traitements de protection 

II faut appliquer du malathion ou du Pyrethrins avec du piperonyl butoxide 
a 5 gal de Ia solution d'eau par 1 000 boisseaux, comme le riz non decortique 
est emmagasine pour longtemps. Le riz doit etre exempt d'insectes au moment 
du traitement. Si les insectes sont presents, le riz doit etre desinfecte avant ce 
traitement. Le riz qui a ete traite avec du malathion ne doit pas etre moulu 
pendant 6 mois pour eviter l'exces des residus,chimiques. 

Traitement de Ia surface 

Les infestations de Ia surface par les lepidopteres pourraient etre controlees 
en pulverisant le riz avec du malathion ou du pyrethrins avec du piperonyl 
butoxide. 
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De pareils traitements doivent etre repetes a des intervalles reguliers. Les 
infestations etablies de Iepidopteres pourraient necessiter Ia fumigation. 

Fumigation 

La fumigation est le meilleur traitement valable pour controler les infesta­
tions actuelles du riz. Elle est seulement necessaire quand le magasinage est 
prolonge jusqu'a Ia periode qui precede Ia prochaine recolte, ou apn!s cette 
peri ode. 

Plusieurs fumigants existent dans le commerce. 

MALAWI 

CONTROLE DE LA FEVE ANTHRACNOSE 
(COLLETOTRICHUM L'INDEMUTHIANUM) 

L'hydroxide Fentin, pulverise a 1,52 OZ a.i. dans 50 gallons d'eau par 
demi-hectare, a controle avec satisfaction, Ia feve anthracnose (Col/ectotrichum 
/indemuthianum) pendant les essais preliminaires afin d'obtenir une production 
d'une bonne qualite de semences au Malawi. 

(ExtraitdePANS17, 1, 1971.) 

CONTROLE DES PERCEURS DE FRUITS 
D'AUBERGINES AU GHANA 

L'insecticide SEVIN parait bien encourageant au Ghana contre les 
perceurs des fruits ( Leucinodes orbonalis) des aubergines (Solanum melongena). 

(Extrait de Ag. Chern. Digest, Spring 1971. Union Carbide, Etats Unis 
d'Amerique.) 
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POST-HARVEST DISEASES OF PAPAYA 

An account of six post-harvest diseases of papaya caused by Co/letotrichum 
papayae, Ascochyta caricae, Botryodiplodia theobromae, Phytophthora parasitica, 
Rhizopus stolonifer and Trichothecium roseum is given. 

Diseases incited by Botryodiplodia theobromae and Phytophtlwra parasitica 
have just been described from India for the first time. 

(a) Anthracnose of papaya fruits 

This is caused by Colletotrichum papayae. Spots first appear as brown 
superficial discoloration of the skin which develops into circular, slightly 
sunken areas 1-3 em in diameter. Usually, the lesions appear water-soaked but 
they gradually coalesce. Sparse, white mycelial growths often appear on the 
margin of such spots under humid conditions and an encrustation of salmon 
pink spores, often arranged in a concentric pattern, may develop on the surface 
of some of the older spots. · 

(b) Phytophthora fruit rot 

This disease is caused by Phytophthora parasitica while the fruits are still 
attached to the plants. The infection appears at the stem end of the fruit of 
any age or size. As the infection progresses, the fruits become mumified, light in 
weight and stony in texture. 

(c) Ascoscbyta fruit rot and black spot ( Ascochyta caricae) first appears as 
a water-soaked lesion near the stem end. As the infection advances, the lesions 
become shrunken and black in colour; black pycnidial bodies then develop in 
the lesions. Occasionally, Glomerella cingulata also grows in the same lesions. 

(d) Botryodiplodia fruit rot 

The disease incited by Botryodiplodia theobromae first appears in the form 
of water-soaked lesions on the fruits. The affected areas become dark-brown 
and depressed and are surrounded by dark, green, water-soaked areas. Under 
moist conditions, the lesions become covered with the light, grey fungal growth 
of the causal organism and, at a relatively late stage, pycnidia develop on them. 

(e) Rhizopus fruit rot 

Rhizopus rot or watery fruit disease caused by Rhizopus stolonifer appears 
in the form of water-soaked spots which enlarge rapidly over the greater part 
of the fruit. The flesh becomes soft and watery but is not otherwise discoloured. 
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In the later stages, strands of a coarse white or grey mould cover the surface 
of the rotten fruit. 

(f) Trichothecium fruit rot 

Trichothecium fruit rot caused by Triclzothecium roseum produces shallow 
spots on the papaya fruit. Later, the spots are covered by the pink, mouldy 
growth of the fungus. 

(ExtractfromPANS17, l,March, 1971.) 
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LES MALADIES POST-RECOLTE DE LA PAPAYE 

Un recit de six maladies post-recolte de Ia papaye causees par Col/etotrichum 
papayae; Ascochyta caricae, Botryodiplodia theobromae; Phytophthora para­
silica, Rhizopus Stolonifer; et Trichothecium roseum est donne. 

Les maladies incitees par Botrodiplodia theobromae et Phytophthora 
parasitica sont decrites en lnde pour Ia toute premiere fois. 

a) Anthracnose des fmits de Ia papaye 

Les taches apparaissent en premier lieu comme une decoloration marron 
artificielle, et qui se developpent en endroits circulaires, et Iegerement enfonces 
1 a 3 em de diametre. Habituellement, Ies lesions apparaissent mouillees, mais 
fusionnent progressivement. Le blanc du mycelium pousse sou vent ~a et Ia, a Ia 
marge de pareilles taches sous des conditions humides et une croute de spores 
roses, souvent arranges en un modele concentrique, pourraient pousser a Ia 
surface de quelques unes des vieilles taches. 

b) Phytophthora ( pourriture des fruits) 

Cette maladie est causee par Phytophthora parasitica tandis que les fruits 
sont encore lies aux plantes. L'infection apparait a Ia fin de Ia tige du fruit de 
tout age ou taille. Au fur et a mesure que !'infection progresse, les fruits devien­
nent mommifies, legers et durs en texture. 

i 

c) Ascochyto (pourriture des fruits) ou taches noires ( Ascochyta caricae) 

Apparait en premier lieu comme lesion mouillee pres du bout de Ia tige. 
Au fur et a mesure que !'infection avance Ies lesions deviennent retrecies avec 
une couleur noire. Les endroits pycnidials noirs se developpent sur Ies lesions. 
Occasionnellement, Glomeral/a cingulata pousse aussi sur les memes lesions. 

d) Botryodiplodia ( pourriture des fruits) 

Cette maladie incitee par Botryodiplodia theobromae apparait en premier 
lieu so us forme de lesions mouillees sur Ies fruits. Les parties affectees deviennent 
d'une couleur marron-foncee et depressives et sont entourees par des endroits de 
couleur verte sombre qui apparaissent mouilles. Sous des conditions humides, 
Ies lesions deviennent couvertes d'une pousse du champignon a l'origine de cette 
maladie, de couleur gris-pale, dans un etat relativement tard, le pycnidia 
pousse sur ces lesions. · 

e) Rhizopus (pourriture des fruits) 

La pourriture de Rhizopus ou maladie ( d'une nature aqueuse) des fruits 
causee par Rhizapus stolonifer apparait sous forme de taches mouillees qui 
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s'elargissent rapidement sur une grande partie du fruit. La chair devient tendre 
et pleine d'eau, mais ne change pas de couleur. Dans les dernieres etapes du 
fruit, les cordons blancs et grossiers ou une moisissure grise couvrent Ia surface 
du fruit pourri. 

f) Trichothecium ( pourriture des fruits) 

Trichothecium pourriture des fruits est causee par Trichotlzecium roseum, 
produit des taches pas profondes sur le fruit de Ia papaye. Plus tard, les taches 
sont couvertes par une moisissure rose de Ia pousse du champignon. 

(ExtraitdePANS17, I, Mars, 1971.) 
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NEW BOOKS 

Handbook for phytosanitary inspectors in Africa (illustrated) 1969 

This book was written by eight specialists in different fields of plant protec­
tion. It is a companion of plant quarantine officers and agricultural scientists. 
The book is international in scope but places emphasis on african problems. 
It includes coloured and black and white pictures of plant pests and diseases of 
international importance. It also serves as a complement to the previously 
published "Memorandum for Phytosanitary Procedures in Africa" which 
contains the coordinated phytosanitary regulations covering conditions for the 
importation and exportation of plant materials into Africa. It enables one to 
detect, prevent and control, with minimum of research, the spread and occur­
rence of foreign plant diseases and pests. It ends with three sections on seed 
pathology, storage problems and sampling procedures. 

Publishers 

The. Executive Secretariat, Scientific, Technical & Research Commission 
of the Organization of African Unity, PMB 2359, Lagos, Nigeria, Africa. 
(US S 10.00 French and English Editions) 

Methods in virology by Maramorosch and Koprowski. 
This book provides a comprehensive exposition of modern methods and 
techniques employed in Virology. 
SVolumes. Prices range from US S27.00to US $32.00 
Subscription price for volumes 1-5, S 123.50 
Publishers: Academic Pres, Ill Fifth Avenue, New York, NY 10003.-24/28 
Oval Road, London NWl, England. 

Comparative virology by Maramorosch and Kurstak. 
Academic Press, New York and London. 

Pests and diseases of tropical crops and their control by G. Frohlich and W. 
Rodewald. 
Publishers: Pergamon Press Inc., Maxwell House, Fairview Park, Elmsford, 
New York 10523, USA. 

Essai de classification et des virus nomenclature par H. La Pierre et D. Spire. 
Editeurs: Institut National de Ia Recherche Agronomique 149, rue Grevelle, 
Paris-76 , France. 
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Foreign plant diseases by John A. Stevenson (USDA). 
Publishers: Superintendent of Documents. US Government Printing Office, 
Washington 25, DC, USA. 

Subtropical fruit pests by Walter E. B. Eling. 
Publishers: University of California, Division of Agricultural Science, Berkeley, 
California, USA. 

Exotic plant pests and diseases by B.A.O. Connor. 
Publisher: South Pacific Commission, PO Box 306, Haymarket, South Wales, 
Australia- 2000. 

Crop insects of North East and South West Africa by J.W. Genty. 
Publisher: Superintendent of Documents, US Government Printing Office, 
Washington 25, DC., USA. 

Population ecology of three species of neotropical rodents by Theodore H. Fle­
ming. 
Publisher: Museum of Zoology, The University of Michigan, Ann Arbor, 
Michigan 48104, USA. 

Agricultural pest handbook (S small volumes), (Excellent companion of Extension 
workers and Agricultural Assistants). by W.R. Ingram and J.C. Davies and 
D.N.McNutt 
Publisher: The Department of Agriculture, Kampala, Uganda, Africa. 

Plant protection in New Zealand by R.E. Owen. 

Publisher: Government Printer, Wellington, New Zealand. 

Plant pathological methods (Latest book on this subject), by John Tuite. 

Publisher: Burgess Publishing Co., 4265, 6th Street, Minneapolis, Minnesota 
55414, USA. 
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NOUVELLES PARUTIONS 

Manuel pour les inspecteurs phytosanitaires en Afrique (illustre) 1969 

Un compagnon des agents de Ia quarantaine des plantes et agents de Ia 
science agricole. Ce livre etait ecrit par huit specialistes de dilferents domaines 
dans le cadre de Ia protection des plantes. Par consequent, Ie livre est internatio­
nal en scope mais se base sur Ies problemes africains. II com porte les gravures en 
couleurs noir sur blanc des pestes des plantes d'une importance internationale. 
II sert aussi de complement au « Memorandum sur Ies procedures Phytosani­
taires en Afrique» precedemment publie, qui contient, Ia reglementation 
Phytosanitaire coordonnee enveloppant Ies conditions d'importation et d'expor­
tation du materiel des plantes en Afrique. II aide quelqu'un a depister, a proteger 
et a controler, avec un minimum de recherche, Ia propagation et I' existence des 
maladies et pestes des plantes etrangeres. II se termine par trois sections de Ia 
pathologic des semences, Ies problemes d'emmagasinage et Ies procedures 
d'echantiiionnage. 

Editeurs: Le Secretariat Executif, Commission Scientifique, Technique et de Ia 
Recherche, de ]'Organisation de l'Unite Africaine, PMB 2359, Lagos- Nigeria, 
Afrique. Editions fran~aise et anglaise; Prix de vente USS 10.00. 

Methodes de virologic par Maramorosch et Koproxski. 
Ce livre donne une exposition comprehensive de methodes modernes et techni­
ques utilisees en Virologic. 
5 Volumes. Les prix s'etendent de US $27 a 32- Prix d'abonnement pour 
volumes 1 a 5 us s 123.50 
Editeurs: Presse Academique, Ill se Avenue, New York, NY 10003.- 26/28 
Oval Road, Londres NW 1, Angleterre. 

Virologic comparative par Maramorosch et Kurstak, 
Presse Academique, New York et Londres. 

Pestes et maladies des cultures tropicales et leurs contr6les par G. Frohlich et 
W. Rodewald. 
Editeurs: Presse Pergamon Inc., Maxweii House, Fairview Park, Elmsford, 
New York 10523, Etats Unis d'Amerique. 

Essai de classification et des virus nomenclature par H. La Pierre et D. Spire. 
Editeurs: Institut National de Ia Recherche Agronomique, 149, rue Grevelle, 
Paris-7e (France) · 
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Maladies des plantes etrangeres par John A. Stevenson (USDA). 
Editeurs: Superintendent des Documents, Bureau Gouvememental d'Edition. 
Washington 25, DC (Etats Unis d'Amerique). 

Pestes de fruits sous-tropicaux par Walter E.B. Eling. 
Editeurs: Universite de Californie, Division des Sciences Agricoles, Berkeley, 
Californie (Etats Unis d'Amerique). 

Pestes et maladies des pi antes exotiques par B.A. O'Connor. 
Editeurs: Commission du Sud Pacifique, BP 306 Haymarket, Sud Wales, 
Australie- 2000. 

Insectes des cultures de ]'Afrique du Nord Est et du Sud Ouest par J.W. Genty. 
Editeurs: Superintendent des Documents, Bureau d'Edition des Etats Unis, 
Washington, 25, DC, Etats Unis d'Amerique. 

Ecologic de Ia population de trois especes de rongeurs neo-tropicaux par Theodore 
H. Fleming. 

Editeurs: Musee de Zoologie, Universite de Michigan, Ann Arbor, Michigan 
48104, Etats Unis d'Amerique. 

1 Manuel des pestes agricoles (5 volumes) Excellents compagnons des ouvriers 
d'extension et assistants Agricoles, par W.R. Ingram et J.C. Davies et D.N. 
McNutt. 

Editeurs: Departement d'Agriculture, Kampala, Ouganda- Afrique. 

Protection des vegetaux en Nouvelle Zelande par R.E. Owen. 
Editeurs: Imprimerie du Gouvernement, Wellington, Nouvelle Z61ande. 

Ce bouquin continue la liste d'importants insectes pestes qui soot habituel­
lement interceptes pendant !'inspection de Ia quarantaine, leurs hates et leur 
distribution etendue du monde. 

Les insectes pestes des plantes d'unc signification de Ia quarantaine. 

Editeurs: Departement d'Agriculture, ARS/Division de Ia formation de Ja 
Sante des plantes et animate. 
Hyattsville, Maryland (Etats Unis d'Amerique) 

Methodes pathologiques des plantes {plus recent livre en cette matiere) par 
John Tuite. 
Bourgess Compagnie de Publication, 4265 6e Avenue, Minneapolis, Minnesota 
55414, Etats Unis d'Amerique. 
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NEWS AND NOTES 

VISITS. 

26-28 August, 1971 

After the conference in Zaire of the six Heads of State and Government of 
the Organization of African Unity (OAU) on the Middle East conflict, His 
Excellency the Secretary General of the OAU, Mr. Diallo Telli, passed through 
Yaounde and visited the offices of the Interafrican Phytosanitary Council 
(IAPSC) from 25th August 1971. He was later accompanied by the Scientific 
Secretary and the Assistant Scientific Secretary of IAPSC and two Secretaries 
to Bata and Santa Isabel, Equatorial Guinea, on an official visit from 26 th to 
27th August, 1971 to see the work of the OAU Technical Experts in that 
Country. 

Mr. Khogali, Internal Auditor of the OAU, visited the offices of the 
IAPSC from 8 to 10 September, 1971. 

Mr. Kamanda, Principal Secretary of the Secretary-General of the Organi­
zation of African Unity in Addis Ababa represented the Organization of 
African Unity at the Reunification Day Ceremonies in Yaounde, Cameroon, 
which took place on lst October, 1971. 

The Assistant Executive Secretary of the OAU/STRC, Mr. Papa Diouf, 
paid a 2-day official visit to the offices of the IAPSC after the funeral of Mr. 
Milia, from 24th to 25 February, 1972. 

NEWS 

5 September, 1971 -25 January 1972 

Dr. Paul Addoh, the Assistant Scientific Secretary, IAPSC, left Yaounde 
for the United States of America on USAID scholarship on 5 September, 1971 
to study the organization of Plant Quarantine Institutions and Plant Quarantine 
Training Programs. He returned to Yaounde on 25th January, 1972. 

Loss of the Scientific Secretary of IAPSC, Mr. Eitel Milia 

The Scientific Secretary of the IAPSC, Mr. Eitel Milia, went to Marseilles, 
France, on 31 December, 1971 to seek medical treatment. He could not regain 
his health before he died on 17th February 1972 at Conception Hospital in 
Marseilles, France. He was buried in Douala, Cameroon, on 23 February, 1972. 
May he rest in Peace. 

The Organization of African Unity was represented at his funeral by 
Mr. Papa Diouf, Assistant Executi~e Secretary of the Scientific Technical and 
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Research Commission (STRC) of the OAU (who headed the OAU delegation), 
the Assistant Scientific Secretary of IAPSC, Dr. Paul Addoh, and members of 
the IAPSC office in Yaounde. 

Mr. Milia was the Scientific Secretary of the IAPSC from 17 th October, 
1967 till the time he died. He installed the offices of the IAPSC in Yaounde, 
Cameroon, when they were transferred from London, England, to Africa 
following the recommendations of the IAPSC Meeting in 1964 and the approval 
by the Heads of State and Government of the Organization of African Unity. 

He is survived by two wives and 17 children. 
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A VIS ET NOUVELLES 

VISITES 

Du 26 au 28 aoOt, 1971 

Apn!s Ia conference du Zaire des Six Chefs d'Etat et de Gouvernement de 
I'Organisation de }'Unite Africaine, (OUA) sur le conflit du Moyen Orient, 
Son Excellence, le Secretaire General de l'OUA, M. Diallo Telli, est passe par 
Yaounde et a rendu une visite aux bureaux du Conseil Phytosanitaire Inter­
africain (CPI) du 25 au 26 aoOt, 1971. II etait ensuite accompagne par le Secretaire 
Scientifique et le Secretaire Scientifique Adjoint du CPI et deux secretaires a 
Bata et Santa-Isabelle, Guinee Equatoriale pour voir Ie travail des Exp1:rts 
Techniques de I'OUA dans ce Pays. 

M. Khogali, verificateur interne de }'Organisation de l'Unite Africaine a 
visite les bureaux de Conseil Phytosanitaire Interafricain du 8 au 10 septembre, 
1971. 

M. Kamanda, Chef de cabinet du Secretaire General de }'Organisation de 
I' Unite Africaine a Addis Abeba a represente I'Organisation de l'Unite Africaine 
aux ceremonies de 1a Reunification qui ont eu lieu Ie 1er octobre, 1971 a 
Yaounde, Cameroun. 

Le Secretaire Executif Adjoint de l'OUA/CSTR, M. Papa Diouf, a rendu 
une visite officielle de 2 jours aux bureaux du CPI apres Ies funerailles de M. 
Milia, a partir du 24 au 25 fevrier, 1972. 

NOUVELLES 

I. Du 5 Septembre 1971 au 25 Janvier, 1972 

Le Dr Paul Addoh, Secretaire Scientifique Adjoint du CPI, avait quitte 
Yaounde pour Ies Etats Unis d'Amerique sur une bourse de Ia Mission d'Aide 
Americaine, le 5 Septembre 1971, pour etudier l'organisation des programmes 
de formation des Institutions dans le cadre de Ia quarantaine des plantes. II est 
rentre a Yaounde Ie 25 janvier, 1972. 

2. Deces du Secretaire Scientifique du CPI- M. Eitel Milia 

Le Secretaire Scientifique du CPI, M. Eitel Milia, etait parti a Marseille, 
France, le 31 decembre, 1971 pour suivre un traitement medical. II n'a pu 
recouvrer sa sante avant de mourir le 17 fevrier, 1972 a l'Hopital de Ia Concep­
tion a Marseille, France. II etait enterre a Douala, Cameroun le 23 fevrier, 1972. 
Qu'il repose en Paix. 

L'Organisation de l'Unite Africaine etait representee a ses funerailles par 
M. Papa Diouf, Secretaire Executif Adjoint de Ia Commission Scientifique, 
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Technique et de Ia Recherche (CSTR) de I'OUA, qui etait en tete de Ia delega­
tion, Ie Secretaire Scientifique Adjoint du CPI, Ie or Paul Ad doh et Ies membres 
du bureau du CPI a Yaounde. 

M. Milia fut Secretaire Scientifique du CPI a partir du 17 octobre, 1967 
jusqu'au moment de sa mort. II a instaile Ies bureaux du CPI a Yaounde­
Cameroun quand ils furent tranferres de Londres, Angleterre, en Afrique, par 
suite des recommendations de Ia Reunion du CPI en 1964, et }'approbation des 
Chefs d'Etat et de Gouvernement de !'Organisation de l'Unite Africaine. 

II Iaisse deux veuves et I 7 enfants. 
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INTERNATIONAL PLANT PROTECfiON CONVENTION 

In the year nineteen hundred and fifty-one: 

Preamble 

The contracting Governments recognizing the usefulness of international 
co-operation in controlling pests and diseases of plants and plant products and 
in preventing their introduction and spread across national boundaries, and 
desiring to insure close co-ordination of measures directed to these ends, have 
agreed as follows: 

ARTICLE I 

Purpose and Responsability 

1. With the purpose of securing common and effective action to prevent 
the introduction and spread of pests and diseases of plants and plant products 
and to promote measures for their control, the contracting Governments 
undertake to adopt the legislative, technical and administrative measures 
specified in this Convention and in supplementary agreements pursuant to 
Article III. 

2. Each contracting Government shall assume responsability for the 
fulfillment within its territories of all requirements under this Convention. 

ARTICLE II 

Scope 

1. For the purpose of this Convention the term "plants" shall comprise 
living plants and parts thereof, including seeds in so far as the supervision of 
their importation under Article VI of the Convention or the issue of phyto­
sanitary certificates in respect of them under Articles IV (1), (a), (iv) and V of 
this Convention may be deemed necessary be contracting Governments; and 
the term "plant products" shall comprise unmanufactured and milled material 
of plant origin including seeds in so far as they are not included in the term 
"plant". 

2. The provisions of this Convention may be deemed by contracting 
Governments to extend to storage places, containers, conveyances, packing 
material and accompanying media of all sorts including soil involved in the 
international transportation of plants and plant products. 

3. This Convention shall have particular reference to pests and diseases 
of importance to international trade. 

65 



ARTICLE III 

Supplementary Agreements 

1. Supplementary agreements applicable to specific regions, to specific 
pests or diseases, to specific plants and plant products, to specific methods of 
international transportation of plants and plant products, or otherwise supple­
menting the provisions of this Convention, may be proposed by the Food and 
Agriculture Organization of the United Nations (hereinafter referred to as 
"FAO") on the recommendation of a contracting Government or on its own 
initiative, to meet special problems of plant protection which need particular 
attention or action. 

2. Any such supplementary agreements shall come into force for each 
contracting Government after acceptance in accordance with the provisions of 
the FAO Constitution and Rules of Procedure. 

ARTICLE IV 

National Organization for Plant Protection 

1. Each contracting Government shall make provision, as soon as possible 
and to the best of its ability, for: 

(a) an official plant protection organization, with the following main 
functions: 

(i) the inspection of growing plants, of areas under cultivation (including , 
fields, plantations, nurseries, gardens and green-houses), and of plants 
and plant products in storage and in transportation particularly with 
the object of reporting the existence, outbreak and spread of plant diseases 
and pests and of controlling those pests and diseases; 

(ii) the inspection of consignments of plants and plant products moving in 
international traffic, and, as far as practicable, the inspection of consign­
ments of other articles or commodities moving in international traffic 
under conditions where they may act incidentally as carriers of pests and 
diseases of plants and plant products, and the inspection and supervision 
of storage and transportation facilities of all kinds involved in international 
traffic whether of plant products or of their commodities, particularly wi'th 
the object of preventing the dissemination across national boundaries of 
pests and diseases of plants and plant products, 

(iii)_the disinfestation or disinfection of consignments of plants and plant 
products moving in international traffic, and their containers, storage 
places, or transportation facilities of all kinds employed; 

(iv) the issue of certificates relating to phytosanitary condition and origin of 
consignments of plants and plant products (hereinafter referred to as 
"phytosanitary certificates"); 
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(b) the distribution of information within the country regarding the pests 
and diseases of plants and plant products and the means of their prevention 
and control; . 

(c) research and investigation in the field of plant protection. 

2. Each contracting Government shall submit a description of the scope 
of its national organization for plant protection and of changes in such organi­
zation to the Director-General of FAO, who shall circulate such information to 
all contracting Governments. 

ARTICLE V 

1. Each contracting Government shall make arrangements for the issue 
of phytosanitary certificates to accord with the plant protection regulations of 
other contracting Governments, and in conformity with the following provi­
sions: 

(a) Inspection shall be carried out and certificates issued only by or under 
the authority of technically qualified and duly authorized officers and in such 
circumstances and with such knowledge and information available to those 
officers that the authorities of importing countries may accept such certificates 
with confidence as dependable documents. 

(b) Each certificate covering material intended for planting or propagation 
shall be as worded in the Annex to this Convention and shall include such 
additional declarations as may be required by the importing country. The model 
certificate may also be used for other plants or plant products where appropriate 
and not inconsistent with the requirements of the importing country. 

(c) The certificates shall bear no alterations or erasures. 

2. Each contracting Government undertakes not to require consignments 
of plants intended for planting or propagation imported into its territories to be 
accompanied by phytosanitary certificates inconsistent with the model set out in 
the Annex to the Convention. 

ARTICLE VI 

Requirements in Relation to Imports 

1. With the aim of preventing the introduction of diseases and pests of 
plants into their territories, contracting Governments shall have full authority 
to regulate the entry of plants and plant products, and to this end, may: 

(a) prohibit the importation of particular plants or plant products, or 
of particular consignments of plants or plant products; 

(b) prescribe restrictions or requirements concerning the importation of 
plants or plant products; 
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(c) inspect or detain particular consignments of plants or plant products; 
(d) treat, destroy or refuse entry to particular consignments of plants or 

plant products, or require such consignments to be treated or oestroyed. 

2. In order to minimize interference with international trade, contracting 
Governments undertake to carry out the provisions referred to in paragraph 
1 of this Article in conformity with the following: 

(a) Contracting Governments shall not, under their plant protection legis­
lation, take any of the measures specified in paragraph 1 of this Article unless 
such measures are made necessary by phytosanitary considerations. 

(b) If a contracting Government prescribes any restrictions or requirements 
concerning the importation of plants and plant products into its territories, 
it shall publish the restrictions or requirements and communicate them imme­
diately to the plant protection services of other contracting Governments and 
toFAO. 

(c) If a contracting Government prohibits, under the provisions of its 
plant protection legislation, the importation of any plants or plant products, it 
shall publish its decision with reasons and shall immediately inform protection 
services of other contracting Governments and FAO. 

(d) If a contracting Government requires consignments of particular 
plants or plant products to be imported only through specified points of entry, 
such point shall be so selected as not unnecessarily to impede international 
commerce. The contracting Government shall publish a Jist of such points of 
entry and communicate it to the plant protection services of other contracting 
Governments and to FAO. Such restrictions on points of entry shall not be 
made unless the plants or plant products concerned are required to be accom­
panied by phytosanitary certificates or to be submitted to inspection or treat­
ment. 

(e) Any inspection by the plant protection service of a contracting Govern­
ment of consignments of plants offered for importation shall take place as 
promptly as possible with due regard to the perishability of the plants concerned. 
If any consignment is found not to conform to the requirements of the plant 
protection legislation of the importing country, the plant protection service 
of the exporting country shall be informed. If the consignment is destroyed, in 
whole or in part, an official report shall be forwarded immediately to the plant 
protection service of the exporting country. 

(f) Contracting Governments shall make provisions which, without endan­
gering their own plant production, will reduce to a minimum the number of 
cases in which a phytosanitary certificate is required on the entry of plants or 
plant products not intended for planting, such as cereals, fruits, vegetables and 
cut flowers. 

(g) Contracting Governments may make provision for the importation for 
purposes of scientific research of plants and plant products and of specimens of 
plant pests and disease-causing organisms under conditions affording ample 
precaution against the risk of spreading plant diseases and pests. 
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3. The measures specified in this Article shall not be applied to goods in 
transit throughout the territories of contracting Governments unless such 
measures are necessary for the protection of their own plants. 

ARTICLE VII 

International Co-operation 

The contracting Governments shall co-operate with one another to the 
fullest practicable extent in achieving the aims of this Convention, in particular 
as follows: 

(a) Each contracting Government agrees to co-operate with F AO in the 
establishment of a world reporting service on plant diseases and pests, making 
full use of the facilities and services of existing organizations for this purpose, 
and, when this is established, to furnish to FAO periodically the following 
information: 

(i) reports on the occurrence, outbreak and spread of economically important 
pests and diseases of, plants and plant products which may be of immediate 
or potential danger; 

(ii) information on means found to be effective in controlling the pests and 
diseases of plants and plant products. 

(b) Each contracting Government shall, as far as is practicable, participate 
in any special campaigns for combatting particular destructive pests or diseases 
which may seriously threaten crop production and need international action to 
meet the emergencies. 

ARTICLE VIII 

Regional Plant Protection Organization 

1. The contracting Governments undertake to co-operate with one another 
in establishing regional plant protection organizations in appropriate areas. 

2. The regional plant protection organizations shall function as the co­
ordinating bodies in the areas covered and shall participate in various activities 
to achieve the objective of this Convention. 

ARTCLE IX 

Settlement of Disputes 

1. If there is any dispute regarding the interpretation or application of this 
Convention, or if a contracting Government considers that any action by 
another contracting Government is in conflict with the obligations of the latter 
under Articles V and VI of this Convention, especially regarding the basis of 
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prohibiting or restricting the imports of plants or plant products coming from 
its territories, the Government or Governments concerned may request the 
Director-General of FAO to appoint a committee to consider the question in 
dispute. 

2. The Director-General of FAO shall thereupon, after consultation with 
the Governments concerned, appoint a committee of experts which shall include 
representatives of those Governments. This committee shall consider the ques­
tion in dispute, taking into account all documents and other forms of evidence 
submitted by the Governments concerned. This committee shall submit a report 
to the Director-General of FAO who shall transmit it to the Governments 
concerned, and to other contracting Governments. 

3. The contracting Governments agree that the recommendations of such a 
committee, while not binding in character, will become the basis for renewed 
consideration by the Governments concerned of the matter out of which the 
disagreement arose. 

4. The Governments concerned shall share· equally the expenses of the 
experts. 

ARTICLE X 

Substitution of Prior Agreements 

This Convention shall terminate and replace, between contracting Govern­
ments, the International Convention respecting measures to be taken against the 
Phylloxera vastarix of 3 November 1881, the additional Convention signed 
at Berne on 15 April 1889 and the International Convention for the Protection 
of Plants signed at Rome on 16 April1929. 

ARTICLE XI 

Territorial Application 

1. Any Government may at the time of ratification or adherence or at any 
time thereafter communicate to the Director-General of FAO a declaration 
that this Convention shall extend to all or any of the territories for the inter­
national relations of which it is responsible, and this Convention shall be 
applicable to all territories specified in the declaration as from the thirtieth day 
after the receipt of the declaration by the Director-General. 

2. Any Government which has communicated to the Director-General of 
FAO a declaration in accordance with paragraph 1 of this Article may at any 
time communicate a further declaration modifying the scope of any former 
declaration of terminating the application of the provisions of the present 1 

Convention in respect of any territory. Such modification or termination shall 
take effect as from the thirtieth day after the receipt of the declaration by the 
Director-General. 
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3. The Director-General of FAO shall inform all signatory and adhering 
Governments of any declaration received under this Article. 

ARTICLE XII 

Ratification and Adherence 

1. This Convention shall be open for signature by all Governments until 
1 May 1952 and shall be ratified at the earliest possible date. The instruments of 
ratification shall be deposited with the Director-General of FAO, who shall 
give notice of the date of deposit to each of the signatory Governments. 

2. As soon as this Convention has come into force in accordance with 
Article XIV, it shall be open for adherence by non-signatory Governments. 
Adherence shall be effected by the deposit of an instrument of adherence with 
the Director-General ofFAO, who shall notify signatory and adhering Govern­
ments. 

ARTICLE XIII 
' 

Amendment 

1. Any proposal by a contracting Government for the amendment of this 
Convention shall be communicated to the Director-General of FAO. 

2. Any proposed amendment of this Convention received by the Director­
General of FAO from a contracting Government shall be presented to a regular 
or special session of the Conference of FAO for approval, and, if the amend­
ment involves important technical changes or imposes additional obligations on 
the contracting Governments, it shall be considered by an advisory committee 
of specialists convened by FAO prior to the Conference. 

3. Notice of any proposed amendment of this Convention shall be trans­
mitted to the contracting Governments by the Director-General of F AO not 
later than the time when the agenda of the session of the Conference at which 
the matter is to be considered is dispatched. 

4. Any such proposed amendment of this Convention shall require the 
approval of the Conference of FAO and shall come into force as from the 
thirtieth day after acceptance by two-thirds of the contracting Governments. 
Amendments involving new obligations for contracting Governments, however, 
shall come into force in respect of each contracting Government, only on 
acceptance by it and as from the thirtieth day after such acceptance. 

5. The instruments of acceptance of amendments involving new obligations 
shall be deposited with the Director-General 'of FAO, who shall inform all 
contracting Governments of the receipt of acceptance and the entry into force of 
amendments. 
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ARTICLE XIV 

Entry Into Force 

As soon as this Convention has been ratified by three signatory Govern­
ments it shall come into force between them. It shall come into force for each 
Government ratifying or adhering thereafter from the date of deposit of its 
instrument of ratification or adherence .. 

ARTICLE XV 

Denunciation 

1. Any contracting Government may at any time give notice of denuncia­
tion of this Convention by notification addressed to the Director-General of 
FAO. The Director-General shall at once inform all signatory· and adhering 
Governments. 

2. Denunciation shall take effect one year from the date of receipt of the 
notification by the Director-General ofFAO. 
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ANNEX 

MODEL PHYTOSANITARY CERTIFICATE 

Of ...................... No 

This is to certify that the plants, parts of plants of plant products described 
below or representative samples of them were thoroughly examined on 
(date) . . . • by (name) . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . an. authorised officer of the 
(service) .........•.......... and were found to the 
best of his knowledge to be substantially free from injurious diseases and 
pests; and that the consignment is believed to conform with the current phyto­
sanitary regulations of the importing country both as stated in the additional 
declaration hereon and otherwise. 

Fumigation or disinfection treatment (if required by importing country): 

Date. . . . . . . . . . . . . . . . . Treatment . . . . . . . 

Duration of exposure . . . . . . . . . . Chemical and concentration 

Additional declaration 
.19 

(SIGNATURE) 

(RANK) 

(Stamp of the Service) 
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DESCRIPTION OF THE CONSIGNMENT 

Name and address of exporter: 
Name and address of consignee: 
Number and description of packages: 
Distinguishing marks: . . . . . . . 
Origin (if required by importing country): 
Means of conveyance: . . . . 
Point of entry: . . . . 
Quantity and name of produce: 
Botanical name (if required by importing country): 

Done at Rome, Italy, on the sixth day of December, one thousand nine 
hundred and fifty-one, in a single copy in the English, French and Spanish ' 
languages, each of which shall be of equal authenticity. This document shall be 
deposited in the archives of the Food and Agriculture Organization of the 
United Nations. Certified copies shall be transmitted by the Director-General 
of the Food and Agriculture Organization to each signatory and adhering 
Government. 

In witness whereof the undersigned, duly authorized to that effect, have 
signed this Convention on behalf of their respective Governments on the 
date appearing opposite their signatures. 
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CONVENTION INTERN A TIONALE 
POUR LA PROTECTION DES VEGETAUX 

L'an mille neuf cent cinquante et un: 

Preambule 

Les parties contractantes, reconnaissant l'utilite d'une cooperation inter­
nationale dans Ia lutte contre les maladies et les ennemis des vegetaux et des 
produits vegetaux, et particulil!rement contre !'introduction et Ia propagation 
de ces maladies et ennemis au-deJa des frontieres nationales, desireuses d'assurer 
une etroite coordination des mesures visant 'a ces fins, soot convenues de ce 
qui suit: 

ARTICLE I 

Objet et obligations 

1. En vue d'assurer une action commune et efficace dans Ia lutte contre 
!'introduction et ]a propagation des maladies et ennemis des vegetaux et produits 
vegetaux et en vue de promouvoir !'adoption de mesures a cet effet, les Etats 
contractants s'engagent a prendre les mesures Iegislatives, techniques et regle­
mentaires specifiees dans Ia presente Convention et dans les accords comple­
mentaires adoptes par les Etats contractants en vertu de !'Article III. 

2. Chaque Etat contractant s'engage a veiller, sur son territoire, a !'appli­
cation des mesures prescrites par Ia presente Convention. 

ARTICLE II 

Champ d'application 

I. Dans Ia presente Convention, le terme « Vegetaux» designe les plantes 
vivantes et parties de plantes vivantes, y compris les semences dont Jes Etats 
contractants jugent necessaire de controler !'importation en vertu de !'article VI 
de Ia prt!sente Convention ou de certifier J'etat phytosanitaire en vertu de ]'article 
IV, paragraphe I, alinea (a), sous-alinea iv), et de !'article V de Ia presente 
Convention; Jes termes « produits vegetaux» designent Jes produits non manu­
factures et moulus d'origine vegetale, y compris les semences non visees par Ia 
definition du terme (( vegetaux». 

2. Les dispositions de Ia presente Convention peuvent egalement s'appli­
quer, si Jes :Etats contractants le jugent utile, aux entrepots, recipients, moyens 
de transport, materiel d'embaJiage et autres materiaux de tout ordre accom-
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pagnant les plantes, tels que Ia terre, qui interviennent dans le transport inter­
national des vegetaux et produits vegetaux. 

3. La presente Convention vise particulierement les maladies et ennemis 
des vegetaux qui presentent de ]'importance dans le commerce international. 

ARTICLE III 

Accords complementaires 

1. Des accords complementaires applicables a des regions particulieres, 
a des maladies ou ennemis determines, a des vegetaux et produits vegetaux 
specifies ou a certains modes de transport international des vegetaux et produits 
vegetaux, ou des accords complementaires tendant d'une autre maniere a 
]'application des dispositions de Ia presente Convention, peuvent etre elabores 
par ]'Organisation des Nations Unies pour l'Aiimentation et !'Agriculture 
(designee ci-apn!s sous Ia denomination de« FAO»), soit sur Ia recommendation 
d'un Etat contractant, soit de sa propre initiative, afin de resoudre, en matiere de 
protection des vegetaux, des problemes speciaux reclamant une attention ou des 
solutions particulieres. 

2. Tout accord complementaire de cette nature entrera en vigueur, pour 
chaque Etat contractant, a pres a voir ete accepte conformement aux dispositions 
de l'Acte constitutif et du Reglement interieur de Ia FAO. 

ARTICLE IV 

Organisation Nationale de Ia Protection des Vegetaux 

1. Chaque Etat contractant s'engage a prendre les dispositions necessaires 
pour organiser, dans le plus bref delai, et dans Ia mesure de ses possibilites : 

(a) une organisation officielle de Ia protection des vegetaux, principalement 
chargee: 

(i) de !'inspection des vegetaux sur pied, des terres cultivees (y compris les 
champs, les plantations, les pepinieres et les serres) et des vegetaux et 
produits vegetaux emmagasines ou en cours de transport, en vue particu­
lierement de signaler !'existence, !'application et Ia propagation des 
maladies et ennemis des vegetaux et de Iutter contre ces maladies et 
en11emis :· 

(ii) de l'inspection des envois de vegetaux et produits vegetaux faisant l'objet 
d'echanges internationaux, et, dans Ia mesure du possible, de !'inspection 
d'autres articles ou produits transportes faisant l'objet d'echanges inter­
nationaux dans des conditions telles qu'ils peuvent etre occasionnellement ' 
les vehicules de maladies et d'ennemis des vegetaux, et produits vegetaux,' 
de I'inspection et de Ia surveillance des installations d'emmagasinage et des 
rnoyens de transport de tout ordre intervenant dans les echanges inter-
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nationaux, qu'il s'agisse de vegetaux et produits vegetaux ou d'autres 
produits, en vue particulierement d'empecher Ia propagation au-deJa des 
frontieres nationales de maladies et ennemis des vegetaux et produits 
vegetaux; 

(iii) de Ia desinfestation ou de Ia desinfection des envois de vegetaux et produits 
vegetaux faisant !'objet d'echanges internationaux, ainsi que des recipients, 
installations d'emmagasinage et moyens de transport de tout ordre qui 
sont utilises; 

(iv) de Ia delivrance de certificats concernant l'etat phytosanitaire et Ia prove­
nance des envois de vegetaux et produits vegetaux (designes ci-apres sous Ia 
denomination de « certificats phytosanitaires »); 

(b) Ia diffusion, sur le plan national, de renseignements sur les maladies et 
ennemis des vegetaux et produits vegetaux et des moyens de prevention et de 
lutte; 

(c) Ia recherche et l'enquete dans le domaine de Ia protection des vegetaux. 

2. Chaque Etat contractant presentera au Directeur General de Ia FAO un 
rapport decrivant Ia portee de son organisation nationale pour Ia protection 
des vegetaux et les modifications qui sont apportees a cette organisation; le 
Directeur General de Ia FAO communiquera ce dernier a tous les Etats con­
tractants. 

ARTICLE V 

Certificats Phytosanitaires 

1. Chaque Etat contractant prendra l~s dispositions necessaires pour 
delivrer des certificats Phytosanitaires, conformes tant a Ia reglementation sur 
Ia protection des vegetaux en vigueur dans les autres :Etats contractants, qu'aux 
prescriptions suivantes : 

(a) Les fonctions de I' inspection des envois et de Ia delivrance des certificats 
ne pourront etre remplies que par des agents techniquement competents et 
dOment autorises, ou so us leur autorite, agissant dans des conditions et disposant 
de renseignements de nature a permettre aux autorites des pays importateurs 
d'accepter lesdits certificats comme des documents dignes de foi. · 

(b) Les certificats ayant pour objet les vegetaux destines a Ia plantation 
ou a Ia multiplication devront etre libelles conformement au modele reproduit 
en annexe a Ia presente Convention, et fournir en outre toute declaration supple­
mentaire exigee par les autorites du pays importateur; le modele de certificat 
peut etre egalement utilise, le cas echeant, pour d'autres vegetaux et pour les 
produits vegetaux a condition de ne pas contrevenir aux exigences du pays 
importateur. 

(c) Ces certificats ne comportent aucune correction ou suppression : 

2. Chaque Etat contractant s'engage a ne pas exiger, pour accompagner les 
envois de vegetaux importes dans son territoire aux fins de plantation ou de 
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multiplication, des certificats phytosanitaires ne n!pondant pas au modele 
reproduit en annexe a Ia presente Convention. 

ARTICLE VI 

Dispositions concernant Jes importations 

1. Chaque Etat contractant a toute autorite pour reglementer !'importation 
des vegetaux et des produits vegetaux, afin de Iutter contre !'introduction des 
maladies et ennemis des vegetaux sur son territoire et, dans ce but, il peut : 

(a) imposer des restrictions ou des conditions a !'importation des vegetaux 
ou produits vegetaux; 

(b) interdire !'importation de certains vegetaux ou produits vegetaux ou 
de certains lots de vegetaux ou produits vegetaux; 

(c) inspecter ou mettre en quarantaine des envois determines de vegetaux 1 

ou produits vegetaux; 
(d) proceder a Ia desinfection, a Ia desinfestation ou a Ia destruction 

d'envois determines de vegetaux ou produits vegetaux, exiger Ia desinfection, 
Ia desinfestation ou Ia destruction desdits envois, ou meme en interdire I' entree. 

2. Afin d'entraver le moins possible le commerce international, chaque 
Etat contractant effectuera Ia surveillance visee au paragraphe 1 du present 
article, en se conformant aux dispostions suivantes: 

(a) Les Etats contractants ne doivent prendre, en vertu de leur reglemen­
tation sur Ia protection des vegetaux, aucune des mesures mentionnees au para­
graphe 1 du present article, a moins que celles-ci ne repondent a des necessites 
d'ordre phytosanitaire. 

(b) Tout Etat contractant qui impose des restrictions ou des conditions 
a !'importation des vegetaux et produits vegetaux dans son territoire doit 
publier lesdites restrictions ou conditions et les communiquer immediatement 
aux services de protection des vegetaux des autres Etats contractants eta Ia FAO. 

(c) Tout Etat contractant qui interdit, conformement a sa reglementation 
sur Ia protection des vegetaux, ]'importation de vegetaux ou produits vegetaux, 
doit publier sa decision motivee et mettre immediatement au courant Ies services 
de protection des vegetaux des autres Etats contractants et Ia FAO. 

(d) Tout Etat contractant qui limite les points d'entree pour !'importation : 
de certains vegetaux ou produits vegetaux do it choisir lesdits points de maniere! 
a ne pas entraver sans necessite le commerce international. L'Etat contractantl' 
doit publier une Iiste de ces derniers et Ia communiquer aux services de protec-1 
tion des vegetaux des autres Etats contractants eta Ia FAO. Toute restriction de: 
cet ordre ne sera autorisee que si les vegetaux ou produits vegetaux en cause1 

' 

doivent etre accompagnes de certificats phytosanitaires ou soumis a une inspec.l' 
tion ou a un traitement. 1 , 

(e) L'inspection, par le service de protection des vegetaux d'un Etat con­
tractant, des envois de vegetaux destines a !'importation doit s'effectuer dans 
le plus bref delai possible, en tenant dOment compte de Ia nature perissable de 
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ces vegetaux. Si un envoi est reconnu non conforme aux conditions exigees par 
Ia legislation de l'Etat importateur en matiere de protection des vegetaux, le 
service de protection des vegetaux de I'Etat exportateur doit etre informe. Si Ia 
destruction totale ou partielle de l'envoi est effectuee un proces-verbal officiel 
doit etre transmis sans delai au service de protection des vegetaux de l'Etat 
exportateur. 

(f) Les Etats contractants doivent prendre les dispositions necessaires pour 
que, tout en assurant Ia sauvegarde de leur production vegetate, soit reduit au 
minimum le nombre de cas dans lesquels un certificat phytosanitaire est exige a 
!'importation des vegetaux ou produits vegetaux non destines a Ia plantation, 
tels que les cereales, fruits, legumes et fieurs coupees. 

(g) Les Etats contractants peuvent prendre des dispositions en vue de 
!'importation, aux fins de Recherche Scientifique, de vegetaux et produits vege­
taux et d'echantillons d'ennemis et organismes pathogenes des vegetaux, en 
s'assurant pleinement des precautions necessaires pour empecher le risque de 
propagation de ces maladies et ennemis des vegetaux. 

3. Les dispositions du present article ne soot pas applicables au transit a 
travers Ie territoire des .Etats contractants, a moins qu'elles ne soient necessaires 
a Ia protection des vegetaux de ces Etats. 

I 

ARTICLE VII 

Collaboration Intemationale 

Les Etats contractants collaboreront dans toute Ia mesure du possible a Ia 
realisation des buts de Ia presente Convention, notamment de Ia maniere 
suivante: 

(a) Chaque Etat contractant, tout en utllisant pleinement les possibilites 
et les services offerts dans ce do maine par les organisations existantes, s'engage a 
collaborer avec Ia FAO en vue de !'organisation d'un service mondial de renseig­
nements sur les maladies et ennemis des vegetaux et, des Ia creation de ce 
dernier, a fournir periodiquement a Ia FAO les renseignements ci-apres: 

(i) les rapports concernant Ia manifestation, !'apparition et Ia propagation sur 
son territoire des maladies et ennemis des vegetaux presentant une impor­
tance du point de vue economique et un danger immediat ou une possibilite 
de danger; 

(ii) description de methodes de lutte contre les maladies et ennemis de vegetaux 
ei produits vegetaux dont il a eprouve l'efficacite. 

(b) En participant, dans toute Ia mesure du possible, a toute campagne 
particuliere de lutte contre les maladies ou ennemis des vegetaux qui constituent 
une serieuse menace pour Ies recoltes, et dont Ia gravite exige une action sur le 
plan international. 
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ARTICLE VIII 

Organisation Regionale de Ia Protection des Vegetaux 

1. Les .Etats contractants s'engagent a collaborer pour instituer dans les 
regions appropriees des organisations regionales pour Ia protection des vege­
taux. 

2. Ces Organisations assureront un role coordinateur dans les regions de 
leur c.ompetence et prendront part a differentes activites en vue de realiser Jes 
objectifs de Ia presente Convention. 

ARTICLE IX 

Reglement des differends 

1. En cas de contestation sur !'interpretation ou ]'application de Ia presente 
Convention, ou encore lorsqu'un des Etats contractants considere qu'une action 
entreprise par un autre Etat contractant est incompatible avec les obligations 
que lui imposent les articles Vet VI de Ia presente Convention, particulierement 
en ce qui concerne les motifs d'une interdiction ou d'une restriction de l'entree 
de vegetaux ou produits vegetaux provenant de son territoire, l'Etat ou les 
Etats interesses peuvent demander au Directeur General de Ia FAO de designer 
un comite charge d'examiner le differend. 

2. Dans ce cas, Je Directeur General de Ia FAO, en consultation avec les 
gouvernements interesses, designera un comite d'experts, qui comprendra des 
representants desdits gouvernements. Ce comite examinera le differend en 
tenant compte de tous les documents et elements probatoires utiles presentes 
par Jes Etats interesses. Le comite soumettra un rapport au Directeur General 
de Ia FAO, qui le communiquera aux Etats interesses et aux autres Etats con­
tractants. 

3. Tout en ne reconnaissant pas aux recommandations de ce comite un 
caractere obligatoire, les Etats contractants conviennent de les prendre pour 
base de tout nouvel examen, par les Etats interesses, de Ia question se trouvant a 
l'origine de Ia contestation. 

4. Les gouvernements interesses supporteront une part egale des frais de 
Ia mission confiee aux experts. · 

ARTICLE X 

Substitution aux accords anterieurs 

La presente Convention met fin et se substitue, dans les relations entre Jes 
parties contractantes, a Ia Convention internatiomile phylloxerique du 3 novem­
bre 1881, a Ia Convention additionnelle de Berne du 15 avril eta Ia Convention 
Internationale de Rome du 16 avril1929 sur Ia protection des vegetaux. 
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ARTICLE XI 

Applications territoriales 

1. Tout that peut, a Ia date de Ia ratification ou de ]'adhesion ou a tout 
moment apres cette date, communiquer au Directeur General de Ia FAO une 
declaration indiquant que Ia presente Convention est applicable a tout ou partie 
des territoires dont it assure Ia representation sur le plan international. Cette 
decision prendra effet trente jours a pres reception par le Directeur General, de 
Ia declaration portant designation desdits territoires. 

2. Tout Etat qui a transmis au Directeur General de Ia FAO une declara­
tion, conformement au paragraphe I du present article, peut a tout moment 
communiquer une nouvelle declaration modifiant Ia portee d'une declaration 
precedente, ou mettant fin a !'application des dispositions de Ia presente Conven­
tion dans n'importe que] territoire. Cette declaration prendra effet trente jours 
a pres Ia date de Ia reception par le Directeur General. 

3. Le Directeur General de Ia FAO informera tousles Etats signataires ou 
adherents des declarations qu'it aura re~ues par application du present article. 

ARTICLE XII . 

Ratification et adhesion 

1. La presente Convention est ouverte a Ia signature de tous les Etats 
jusqu'au 1er mai 1952, et sera ratifiee Ie plus tot possible. Les instruments de 
ratification seront deposes aupres du Directeur General de Ia FAO qui avisera 
chaque Etat signataire de Ia date de ce depot. 

2. Les Etats qui n'ont pas signe Ia presente Convention seront admis a y 
adherer des qu'elle sera entree en vigueur,. conformement a I' article XIV. 
L'adhesion s'effectuera par Ie depot d'un instrument d'adhesion aupres du 
Directeur General de Ia FAO, qui en avisera chacun des Etats signataires et 
adherents. 

ARTICLE XIII 

Amendement 

1. Toute proposition d'arnendement a Ia presente Convention introduite 
par un Etat contractant doit etre soumise au Directeur General de Ia FAO. 

2. Toute proposition d'amendement introduite par un Etat contractant et 
re~ue par le Directeur General de Ia FAO doit etre presentee pour approbation 
a Ia Conference de Ia FAO, reunie en session ordinaire ou speciale; si l'amende­
ment implique d'importantes modifications d'ordre technique ou impose de 
nouvelles obligations aux Etats contractants, it sera etudie par un comite consul­
tatif d'experts convoque par Ia FAO avant Ia O:mference. 
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3. Toute proposition d'amendement sera notifiee aux Etats contractants 
par le Directeur General de Ia FAO, au plus tard a Ia date de !'envoi de l'ordre 
du jour de Ia session de Ia Conference ou doit etre examinee cette proposition. 

4. Toute proposition d'amendement doit etre adoptee par Ia Conference de 
Ia FAO, et prend effet a compter du trentiemejour qui suit son acceptation par 
les deux tiers des Etats contractants. Toutefois les amendements qui impliquent 
de nouvelles obligations a Ia charge des Etats contractants ne prennent effet, 
pour tout :Etat contractant, qu'apres a voir ete acceptes par lui et a compter du 
trentieme jour qui suit !'acceptation. 

5. Les instruments d'acceptation des amendements qui impliquent de 
nouvelles obligations doivent etre deposes aupres du Directeur General de Ia 
FAO, qui informera tousles Etats contractants de Ia reception desdits instru­
ments et de I' entree en vigueur desdits amen dements. 

ARTICLE XIV 

Entree en vigueur 

La presente Convention entrera en vigueur entre les parties lorsque trois 
Etats signataires l'auront ratifiee. Elle entrera en vigueur pour les autres Etats 
a Ia date du depot de leur instrument de ratification ou d'adhesion. 

ARTICLE XV 

Denonciation 

1. Chacun des Etats contractants peut a tout moment faire connaitre qu'il 
denonce Ia presente Convention par notification adressee au Directeur General 
de Ia FAO, Le Directeur General en informera immediatement tousles Etats 
signataires ou adherents. 

2. La denonciation ne produira ses effets qu'un an apres Ia date de recep­
tion de Ia notification par le Directeur General de Ia FAO. 
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ANNEX£· 

CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE (MODELE) 

SERVICE DE LA PROTECTION DES VEGETAUX 

De ..............•...•.•.. N° 

II est certifie que les vegetaux, parties de vegetaux, ou produits vegetaux decrits 
ci-dessous ont ete rninutieusement examines, en totalite ou par echantillon 
representatifle (date) . . . . . . . . . . . . . 
par (nom) ..............•.............. 
agent autorise du (service) . . . . . . . . . . . . et sont, a sa connais­
sance juges pratiquement indemnes d'ennemis et maladies dangereux des cul­
tures; et que l'envoi est estime conforme aux reglementations phytosanitaires 
actuellement en vigueur dans le pays importateur, ainsi qu'il est specifie dans 
Ia declaration supplementaire ci-apn!s ou ailleurs. 

Fumigation ou desinfection (a remplir sur Ia demande du pays importateur) : 

Date 

Duree du traitement . . • . . . . . . 

Produit chimique utilise et concen~ration 

Declaration suppiementaire 
Fait a 

(Cachet du Service) 
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. Traitement 

... le .. 19 

(Signature) 

(Fonction) 



DESCRIPTION DE L'ENVOI 

Nom, Prenom et adresse de l'expediteur: 
Nom, Prenom et adresse du destinataire : 
Nombre et nature des colis : . . . . . . 
Marque des colis : . . . . . . . . . . . 
Provenance (sur Ia demande du pays importateur) : 
Moyen de transport : 
Point d'entree : . . . . . . . . . . . . . . . . 
Contenu de !'envoi : . • . . • . . . . . . . . . 
Nom botanique (sur Ia demande du pays importateur): 

Fait a Rome, Italie, Ie Six Decembre mille neuf cent cinquante et un, en 
un seul exemplaire en anglais, fran9ais et espagnol, chaque texte faisant egale- ' 
ment foi, Ies originaux seront deposes dans Ies archives de !'Organisation des 
Nations Unies pour !'Alimentation et I'Agriculture. Des copies certifiees con­
formes seront remises par Ie Directeur General de !'Organisation des Nations 
Unies pour !'Alimentation et I'Agriculture a chacun des Etats signataires ou 
adherents. 

En foi de quoi Ies soussignes, dfiment autorises a cet effet, ont signe Ia 
presente Convention au nom de leurs gouvemements respectifs aux dates 
indiquees en regard de leurs signatures. 
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International Plant Protection Meetings 

Subject of conference Period Venue 

I. Executive Committee Meeting of the 12-14 March Lagos, 
Interafrican Phytosanitary Council (IAPSC) 1973 Nigeria 
(Discussion on structure of IAPSC 
Secretariat and Expansion of Activities) 

2. Biennal General Meeting of Interafrican Sept. 3, Tananarive, 
Phytosanitary Council-Technical and 1973 Madagascar 
Administrative Meeting 

3. National Plant Quarantine Training 1 May, 1972 Moor 
Course (3 months) Plantation 

I bad an, 
Nigeria. __ 

4. International Plant Quarantine Training September, Moor 
Course (3 months) 1972 Plantation 

lbadan, 
Nigeria. 

S. International Plant Quarantine Training Course September, Moor 
1973 Plantation 
(Tentative) Ibadan, 

Nigeria 
I 

- ------- ------ -----

Contact address 

The Scientific Secretary OAU/STRC, 
lnterafrican Phytosanitary Council, 
PO Box 4170, Yaounde, Cameroon 

The Scientific Secretary OAU/STRC, 
Interafrican Phytosanitary Council, 
PO Box 4170, Yaounde, Cameroon 

The Project Manager 
Plant Quarantine Training, 
PO Box 5042, Moor Plantation, 
lbadan, Nigeria --- - -

The Scientific Secretary OAU/STRC, 
Interafrican Phytosanitary Council, 
PO Box 4170 Yaounde, Cameroon 

The Scientific Secretary OAU/STRC, 
Interafrican Phytosanitary Council, 
PO Box 4170, Yaounde, Cameroon 

----- --- -
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International Plant Protection Meetings (Continued) 

Subject of conference Period Venue Contact address 

6. EP PO Special Section at the 24th May, 1972 Ghent Dr. G. Mathys, Director General OEPP, 
International Symposium on Crop Protection. (Belgium) I, rue le Natre, 75-Paris-16', France 
Crop protection, chemicals, and the environment 

7. Distribution of plant diseases by seeds. 21-24 May, Ottawa Mr. Hans N. Leenders, General Secretary, 
Formulation of adequate regulations for seeds . 1972 (Canada) FIS Leidsekade 88, Amsterdam-S, Holland 
and weeds 

8. International Co-operation in Plant Protection. May, 1972 Dr. B. Reddy, Regional Office for Asia 
Regional Plant Protection Committee for the and Far East (FAO), Bangkok 2, Thailand 
South East Asia and the Pacific Region. 

9. 3rd Session of Carribean Plant Protection 19-26 June, Antigwa A.L. Brown, PO Box 1071, Port-of-Spain 
Committee (FAO) 1972 

10. Pests and diseases in Forestry 6-8 June, Osla, OEPP, 1, rue le NOtre, 75-Paris-16', France 
1972 Norway 

11. Symposium of the European Society of 4-6 Sept., Reading, Commonwealth Institute of Helminthology, 
Nematologists 1972 England The White House 103 St Peters Street, 

St. Albans-Harts, England 

--- ~--~-- . --
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12. Council Meetings Accounts Verification Panel 

Administrative Session 

Conference Prospects and problems of systemic 
Fungicides 
Excursion 

13. International Co-operation on Plant Protection 

14. Virus problems in general, Progress in the 
study of citrus viruses and "mall" succo. 

15. Phytosanitati Regulations 

16. Colorado Beetle 

17. CPPC (FAO) 

18. FAO-Conference Ecology in Relation 
to Plaut Pest Control 

18 Sept, 
1972 
20 Sept, 
1972 
21 Sept, 
1972 
22 Sept, 
1972 

4/11 Oct., 
1972 

10-12 Oct., 
1972 

24-25 Oct., 
1972 

15 Nov. 
1972 

July, 1972 

11-16 Dec. 
1972 

Paris OEPP, 1, rue Ia N8tre, 75-Paris-16", France 

Paris 

Paris 

Paris 

Djakarta, Dr. Reddy, Regional Office for Asia 
Indonesia and Far East (FAO), Bangkok 2, Thailand 

Tunisia OEPP 

Belgrade, OEPP 
-

Yugoslavia 

Paris OEPP 

Bridgetwn, Dr. H. Berg, FAO, Rome 
Barbados. 

Rome Director General FAO, Rome Italy 
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Conferences Intematlonales sur Ia Protection des Plantes 

Sujet de Ia confc!rence I Pc!riode Lieu I Adresse 

1. Rc!union du Comitc! Exc!cutifdu 12-14mars Lagos Le Secrc!taire Scientifique OUA/CSTR, 
Conseil Phytosanitaire Interafricain (CPI) 1973 (Nigeria) Conseil Phytosanitaire Interafricain, 
Discussion sur Ia structure du Secrc!tariat du CPI BP 4170, Yaounde!, Cameroun 
et !'expansion des activitc!s.-

2. Rc!union Biennale du CPI, Rc!union gc!nc!rale, Septembre Tananarive Le Secrc!taire Scientifique OUA/CSTR, 
Technique et Administrative 1973 Madagascar Conseil Phytosanitaire lnterafricain, 

BP 4170, Yaounde!, Cameroun 

3. OEPP-Section Speciale au 24" Symposium D' Mathys, Directeur Gc!nc!ral 
International sur Ia Protection des Plantes OEPP, 1, rue Ia N~tre, 75-Paris·16", France 
Protection des cultures, produits chimiques Mai, Gand 
et 1'environnement. 1972 (Belgique) ~ 

4. Distribution des maladies des plantes; 21-24 mai, Ottawa Mr. Hans N. Leenders, 
formulation des r~glements adc!quats 1972 (Canada) Secrc!taire Gc!nc!ral FIS, 
des semences et des mauvaises herbes. Leidsekade 88, Amsterdam·C, Hollande 

5. Coopc!ration internationale sur Ia protection Mai, D' Reddy, 
des plantes. Comit6 R6gional de Ia protection 1972 Bureau Rc!gional pour l'Asie et 
des plantes pour le Sud-Est Asiatique et Ia Rc!gion l'Extreme·Orient (FAO) 
du Pacifique. Bangkok 2, Thallande 
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Conferences lnternatlonales sur Ia Protection· des Plantes (Suite) 

Sujet de Ia· conference Peri ode Lieu Adresse 

6. 3" Session du Comite Caribien de 19-26 juin, Antigwa A.L. Brown, 
Ia protection des plantes (FAO) 1972 PO Box 1071, Port of Spain 

7. OEPP-Pestes et Maladies Forestieres 6-8 juin Oslo- OEPP 1, rue le NiHre 75-Paris-16" France 
1972 Norvege) 

8. lnstitut He/mintho/ogiqs du Commonwealth 4-7 septembre Reading Institut Helminthologique du Commonwealth, 
Symposium de Ia Societe Europeenne des 1972 (Angleterre) the White House, 103, St. Peter's Street, 
Nematologistes. 103, St. Peter's Street, St. Albans-Harts, 

Angleterre 

9. OEPP-Rlunions du Consei/ 
1. Cour des Comptes 18 sept. Paris OEPP I, rue le Notre, 75- Paris-16" France 

1972 
2. Session Administrative 20 sept. Paris OEPP 1, rue le Notre, 75- Paris-16•, France 

1972 
3. Conference «Nouvelles Possibilities 21 sept. Paris OEPP 1, rue le Notre, 75- Paris-16", France 

offertes par les fongicides systemiques et 1972 
problemes subsistants » 

4. Excursion 22 sept. Paris OEPP, rue le Notre, 75- Paris-t6•, France 
1972 

10. Cooperation lnternationale sur des Plantes. 4-11 oct. Djakata D' Reddy 
1972 (lndonesie) Bureau Regional pour l'Asie et 

!'Extreme-Orient (FAO) 
Bangkok 2 (fhailande) 

--- -------- - --- - -
-- - -



11. OEPP- Problemes de virus en general; 10-12 sept. Tunis OEPP 
Proges sur !'etude du citrus, 1972 
Virus et Je a le mal sec". 

12. OEPP- Reglementation Phytosanitaire 24-25 oct. Belgrade OEPP 
1972 

13. FAO- Comite Carrinien de Ia Juillet Bridgetown- D' H. Berg, FAO Rome 
Protection des Plantes 1972 Barbados 

14. OEPP- Lutte contre le douphare 15 nov. Paris Le Secretaire Scientifique OUA/CSTR, 
Conseil Phytosanitaire Interafricain, 

1.0 
BP 4170, Yaounde, Cameroun -

15. Formation Nationale sur Ia quarantaine des 1 mai Plantation Le Secretaire Scientifique, OUA/CSTR, 
plantes (3 mois) 1972 Moor Conseil Phytosanitaire Interafricain, 

lbadan, BP 4170, Yaounde, Cameroun 
Nigeria. 

16. Formation Intemationale sur Ia Sept. Plantation Le Secretaire Scientifique OUA/CSTR 
Quarantaine des Plantes. 1972 Moor, Conseil Phytosanitaire Interafricain, 

lbadan, BP 4170, Yaounde, Cameroun 
(Nigeria) 

18. FAO- Conference sur l'Ecologie en Relation 11-16 dec. Rome Directeur General 
avec Ia lutte contre les ravageurs 1972 Rome RAO - Rome - Italie -



Member Countries of the Organization of African Unlty-Interafrlcan Phytosanltary Council 

Pays members de I'OUA- Consell Phytosanltalre Interafrlcaln. · 

No. English Speaking French - Speaking 
D'expression anglaise D'expression fran~aise 

1 Libya/Libye 
2 Madagascar 
3 Malawi 
4 Mali 
s Mauritania/Mauritanie 
6 Morocco/Maroc 
7 Niger 
8 Nigeria 
9 Rwanda 

10 Senegal 
11 Sierra Leone 
12 Somalia/Somalie 
13 Sudan/Soudan 
14 Tanzaniarranzanie 
IS Togo 
16 Tunisiarrunisie 
17 Uganda/Ouganda 
18 Arab Republic of Egypt/R.A.E. 
19 Upper Volta/Haute Volta 
20 Zambia/Zambie 
21 Algeria/ Alg~rie 
22 Botswana 
23 Burundi Burundi 
24 Cameroon/Cameroun Cameroun 
2S Central African Republic/ 

R~publique Centr' Africaine 
26 Chadrrchad 
27 Congo/R~publique Populaire du Congo 
28 Zaire 
29 Ethiopia/Ethiopie 
30 Dahomey 
31 Gabon 
32 Gambia/Gambie 
33 Ghana 
34 Ivory Coast/COte d'Ivoire 
35 Guinea (Conakry)/Guin~e 
36 Kenya 
37 Lesotho 
38 Liberia 
39 Mauritius Mauritius/lie Maurice 
40 Kingdom of Swaziland/ 

Royaume du Swaziland 
41 Equatorial Guinea/Guin~e Equatoriale 
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CORRIGENDUM 

1. Rapport de Ia 11 e Reunion du Conseil Phytosanitaire Interafricain, 
Rabat, Maroc, 12-15juillet, 1971. Document L (72) I 
Lagos, le 5janvier, I972. 

Page 6 

- Stephanoderes hampei 
ne se manifeste pas a Madagascar, contrairement ace qui y a ete signale. • 

2. Bulletin Interafricain d'Informations Phytosanitaires, Vol. n° I, Page IS 

- La maladie de Tristeza ne se manifeste pas sur les cocotiers a Madagas­
car ni sur aucune plante dans ce pays, contrairement a ce qui a ete 
signale dans ce bulletin. 

- La maladie de Fidji (Galla de Fidjiensis de Holn) de Ia canne a sucre 
est presque completement eradiquee a Madagascar. 

CORRIGENDUM 

1. Report of II th Meeting of Inter-African Phytosanitary Council 
Rabat, Morocco, 12th to 15th July, 1971. Document L (72) I 
Lagos, 5thJanuary, 1972. 

Page6 

- Stephanoderes hampei does not occur in Madagascar, contrary to what 
has been reported therein. 

2. Inter-Africain Phytosanitary Information Bulletin Vol. I, page 15 

- Tristeza disease does not occur on coconuts in Madagascar, nor does it 
occur on any plants in that country, contrary to what has been reported 
in this bulletin. 

- Fidji disease (Galla de Fidjiensis de Holn) of sugar-cane is almost , 
completely eradicated in Madagascar. 

(T 1354) lmprim6 en Belgique par Ceuterick s.a. 
Brusselse straat 153 B 3000-Louvain 
A. Struyf Oude Baan 353 B 3040 Korbeek-Lo 
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